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Un epilog la 


_u trecut luni de zile de când întro 
groapă de pietriș din apropierea 
ieroportului Algerului a fost împușcat 
ostul ministru de interne francez Pu- 
zheu, la ordinul generalului de Gaulle. 
venimentul merită o lămurire. 


Pucheu nu venea din lumea politică, 
i din industrie. El avea un post im- 
portant ca inginer la Uzinele Renault. 
Prin activitatea sa făcuse cunoştinţă cu 
amiralul Darlan care pe la sfârşitul 
anului 1940 îl atrase în cercul colabora- 
torilor săi mai intimi. Așa a devenit 
ucheu ministru de interne la Vichy. In 
anul 1941, când a început lupta pe faţă 
u bolşevismul, Pucheu a fost cel care 
la aprobat înfiinţarea unei legiuni de 
voluntari francezi pentru a lupta contra 
bolşevismului. Dar rolul său la Vichy 
a fost de scurtă durată. El începu să 
conspire cu generalul Giraud şi urmă 
mai târziu pe Darlan şi Giraud la Alger 
| când aceştia, ademeniţi de promisiunile 
Nordamericanilor şi-au schimbat atitu- 
dinea. Incă în primăvara anului 1943 se 
părea că Pucheu va juca la Alger un 
rol important împreună cu Giraud. 


Procurorul general al lui Stalin 


In primăvara anului 1943, agitația 
| comunistă incepu să se întindă și în 
Africa de Nord. Ea pretinse în curând 
arestarea şi condamnarea. lui Pucheu. 
Pe acea vreme, de Gaulle sosise de 
câtva timp la Alger și se dedică-im- 
fluențer “sovieticilor şi comuniștilor, 
deoarece nici în Statele Unite și nici în 
Anglia nu fu recunoscut: deplin La. 
sfârşitul verii, de Gaulle cedă presiunii 
comuniştilor şi arestă pe Pucheu. Cu- 
rând după aceasta sosi la Alger fostul 
procuror general al Sovietelor, Vişin- 
schi, care condusese marele proces 
spectacular din anul 1937. Peste alte 
| câteva săptămâni, comuniștii din Alger 
cerură inscenarea unui proces contra 
lui Pucheu. Vişinschi însuși nu apăru 
pe primul plan. Ochii săi reci, ascunși 
pe după un pince-nez, alunecau doar 
n liniștea vilei sale fastuoase din car- 
tierul Mustafa Superieure de lângă Al- 
ger, peste rândurile rechizitoriului. 
Acesta corespundea în tocmai exemplu- 
"lui proceselor sale aranjate la Moscova. 
Putu pune la o parte actul, cu un surâs 
“satisfăcut. 


Sentința de condamnare la moarte a 
curţii marţiale il achită pe Pucheu de 
acuzaţia că ar fi conspirat contra si- 
guranţei statului, dar îl declară vinovat 
de favorizarea | egiunii antibolşevice și 
e colaborarea cu Germania. Sentința 
u executată fiindcă, Pucheu sprijinise 
lupta contra bolşevismului. 


ĂRI 


ieri și astăzi 


asasinarea lui Pucheu 


Revista „Signal: a declara! imediat după conferința dela Teheran că 
mai important decâ! această conferinţă a fos! discursul sudafricanului 
Smuls în care s'a recunostul pentru întâia oară că Sovietele vor stăpâni 
în viitor Europa, dacă Germania va pulea fi eliminată. Revista „Signal: 
declară astăzi că împuşcarea lui Pucheu face parte deasemenea 
dintre evenimentele cari trebue să aibă cele mai mari repercusiuni 


Sentința de condamnare la moarte 
-—dată-de-teroriști 


Curând după aceasta, revista engleză 
„Tablet scrise că procesul ar fi mur- 
dărit numele Franţei; că, în realitate, 
Pucheu ar fi fost condamnat la moarte 
incă din August 1943 de către o gru- 
pare comunistă, şi că de Gaulle nar 
fi făcut altceva decât să se supună fără 
voinţă acestei deciziuni comuniste. Poli- 
ticieni englezi şi nordamericani încerca- 
seră zadarnic să impiedece asasinarea 
lui Pucheu. Ei sa lovit de rezistența 
atotputernică a lui Vişinschi. Ziarele 
comuniste din Alger declaraseră incă 
înainte de pronunțarea sentinței că 
Pucheu lrebuia împușcat în orice caz, 
căci era condamnat la moarte încă di- 
nainte de către „consiliul de rezistenţă" 
comunist. 


Vedem prin urmare că presa engleză 
şi nordamericană ca şi politicienii re- 
fuzaseră sentința. Dar sa dovedit că ei 
erau cu totul lipsiţi de putere, cu toate 
că la Alger se găseşte incă armată de 
ocupaţie nordamericană considerabilă. 
Astfel uciderea lui Pucheu a devenit 
întradevăr un important precedent și 
un criteriu pentru a judeca adevăratele 
raporturi de forță dintre anglo-ameri- 
cani şi sovietici, 


Dar în afară de aceasta, focurile trase 


în-groapa de pietriș de lângă „Alger —- 


vor constitui preludiul unei crunte 
vărsări de sânge, dacă planurile comu- 
niştilor vor putea fi realizate vreodată. 
Niciun funcţionar francez, niciun 
funcţionar de poliţie, nimeni dintre cei 
cari au militat contra primejdiei bol- 
şevismului în Franţa sau în Europa, nu 
ar scăpa de furia războiului civil pe 
care încearcă să-l deslănțuiască bolşe- 
vismul, La Alger, pe banca acuzaților, 
în fața procurorului inspirat de comu- 
niști, nu stătea numai Pucheu, ci mi- 


lioane de Francezi. 


Evenimentele petrecute dela acea 
dată de 20 Martie incoace au confirmat 
acest lucru în mod impresionant. Pro- 
cesul impotriva lui Pucheu nu e decât 
încercarea de a legaliza printro ju- 
stiție fictivă grupările teroriste cari în- 
" scenează atentate in Franţa din motive 
"absolut personale. A fost o declaraţie 
de război contra tuturor Francezilor 
cari lucrează astăzi in Franţa pentru 
siguranţa şi binele patriei lor, 

După asasinarea lui Pucheu, toată 
lumea trebue să știe ce s'ar întâmpla 
dacă pe urmele unei armate anglo-ame- 
ricane comuniștii ar pătrunde în Franţa. 
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pul din care făceam parte. Am tras 
asupra lor până ni sa terminat muniţia. 
Apoi trebui să fugim. In timp ce eu 
acopeream retragerea răniților noștri, 
fui înconjurat și prins. Cinci camarazi 
ai mei au suferit aceeași soartă. Am 


Voluntarul Eugăne Derree 


două luni până când izbucni pe neaştep- 
tate un contra-atac german. Reacţiunea 
germană zăpăci pe Sovietici. In zăpă- 
ceala care se produse, fiecare dintre 
noi legionarii evadă cum putu. 


__ In timp ce am fost prizonier, mi-a 
înghețat un picior. După ce am scăpat, 
Germanii m'au transportat imediat cu 
avionul la un spital militar, dar pi- 
ciorul nu mai putu fi salvat. Acum voi 
putea umbla iarăşi şi voi lupta cu atât 
mai vârtos contra bolșevismului. Acum 
lupta se dă contra teroriștilor comunişti 
din țara noastră. Bătălia din Răsărit 
ne-a arătat țelul. ) 


n anul 1939 m'am prezentat ca vo- 
„dluntar la marină” ne spune legio- 
narul francez Eugene Derrâe. „Eram 
tânăr şi dornic de aventuri, La sfârșitul 
anului 1941 am intrat în legiunea fran- 
ceză contra bolșevismului și am găsit 
acolo mai mult decât aventuri. Intr'un 
rând, 300 SM înconjurară gru- cu Crucea de Fier. 

i a 


Eugene Derrce are astăzi 21 de ani. 
In legiunea franceză el a fost decorat 
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Rămășițele bombardierelor inamice doborite adunate într un depozit al Comandam entului germande 
“olectare. Locurile unde au căzut bombardierele sunt insemnate pe o hartă țlologralia din stânga) = 


„DUPĂ LUPTĂ 


Revista „Signal“ Sa e i număr un mare: reportaj în i. IRA 


e 
avioanelor de vânătoare de noapte şi a operaţiunilor luptelor nocturne: 
i A î = j 
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Abe e, 


Aceşti englezi au fost făcuţi prizonieri 
numai într'o singură noapte de luptă 
Fotografiile PK Reporter de război Pabel 


Distrugătorul şi . . . Această imagină este de neuitat pentru mulţi mitraliori de bord britanici. Inainte de 

-a sări cu parașuta, ei au văzut răsărind din beznă vânătorul' de noapte luminat de reflexul flăcărilor ce 

ieşiau din bombardierul propriu. Avionul Me 110 trece ca o nălucă, căutând victime noi peniru ţevile sale 
amenințătoare. Este aparatul cel mai eficace al vânătorilor de noapte germani 


ânătoarea de noapte 


- Lumea întreagă'urmăreşie cu încordare bătăliile nocturne ce se dau în văzduh în ultimele 
luni deasupra continentului. 'In aceste b; 


bătălii au loc nu fiiimal decisive importante'pentru - 
ului, dar şi aeronautica germană îşi stabileşte 
» legile nescrise ale activităţii sale. Revista „Signal“ a 
sublocotenent aviator Erwin Baas, Hans Liska şi Karl Friedrich 
r noșiri o privire generală asupra războlului aerian de noaple 


“desfăşurarea îî- ansamblu a război 
acum, din experiență cruntă 
cerut reporterilor săi, 
-Brusi, să dea cititarilo 
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a m Sat a N e, sa SR 
„L Arma ŞI serviciu : ia a 
E graf 
„ +» fratele său mai mic. Sunt utilizate şi avioane Vremea e importantă. Pe fiecare aerodrom 
„de vânătoare cu un singur motor, în misiunile de - de vânătoare'de noapte e o stațiune meteorolo- ; 
noapte. lată aici un avion de tipul BF 109. Atacul său gică. - Seara, meteorologul comunică 'vânători- 
surprinzălor nu dă răgaz de apărare avionului lor de noapte situația generală a'timpului, con: 
dușman.. Pilotul e în acelaş timp şi radio-telegrafist : Y dițiunile de vânt şi nori, zonele de ceaţă şi jivraj 
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Dupa bătălie. Tânărul coman- 
dant de escadrilă pune pe cama- 
radul său ateriza! chiar acum să-i 
raporteze evenimentele luplei 


Au plecat în sbor. Sala de așteptare a vână- 
torilor de noapte o devenit tăcută şi goală. 
Partida de şah e întreruptă, căci se joacă o altă 
partidă la mii de metri deasupra pământului 


"Imaginea cea mal sguduitoare a bătă- 

Mei de noapte: doborirea! Dârele pro- 
lectilelor trasoare se îndreaptă în Jos. Bom- 
bardierul britaiiic cu patru“motoare arde 


Fotografiile (PK): 
Reporter de războl sit: Erwin Baas 


Oameni cari au distrus o flotilă de bombar- 
diere. Căpitanul comandor Helmut Lent (la 
Stânga în lotogralie), cel mai mare as al 
aviației de vânătoare de noapte din lumea 
intreagă, şi-a serbat acum câtva limp a 
25-a aniversare a naşterii. Oamenii din es 
cadra comandantă de el nau stat mult pe 
gânduri. Ei i-au dăruit de ziua naşterii o 
pălărie verde de vânătoare cu un Loden: 
mantel original. EI s'a bucurat mai mult de 
cât sar Ii bucurat dacă ar li primit în dar 
cea mai lrumoasă cupă de argini. Ce e 
drepl, zadarnic ai căuta coarne de cerb în 
locuința sa. El preleră vânătoarea de co- 
coşi sălbatici. Seara, inainte de a pleca la 
aerodrom, el se apropie tiptil de patul letiței 
sale in vârstă de doi ani. — Lent, liu de 
preot protestant din Germania centrală, pur- 
lător al Frunzelor de Stejar cu Spade, își 
complelase palmaresul de victorii de vână- 
toare de noaple la cilra de 87 de doboriri 
până la începutul primăverii. Un mare merit 
are aci şi trăgălorul său de bord, ad- 
jutantul Walter Kubisch, decorat de cu- 
rând cu Crucea de Cavaler (fotogratia de sus) 


II. Oameni şi episoade 
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A sbura noaptea e un lucru uşor dacă aerul. e limpede, dacă norii nu atârnă prea 
jos şi dacă pe aerodromuri funcționează toate lămpile și proiectoarele de aterizare 
Acest lucru îl cunoaştem din timp de pace. E un eveniment frumos care a fost 
repetat cu plăcere. Dacă e numai un viscol ușor, atât de uşor încât un avion 
în sbor mai are încă o vizibilitate de un kilometru, ce vede atunci pilotul? E] vede 
un perete alb, un perete de care nu poate scăpa prin niciun lergălor de geam 
şi nici un geam rotitor. Viteza unui vânător de noapie, face ca cei câţiva fulgi de 
zăpadă să pară atât de deşi incât ei se translormă chiar după gatul, laterale 
neacoperite într'un perete de nepătruns pentru ochiul omenesc. — Fără cărare 
luminoasă cu privirea pe compas și cronometru, aviatorul Sea desprinde de 
pământ, căutând prin ploaie, viscol şi rafale de gindină o zonă (sită de jivraj, 
indepărtată adeseori la 100 de kilometri, pentru a găsi un ce senin și pentru 
a ajunge în contact cu inamicul. Dar toate acestea nu sunt decât o condiţie pentru 
vânătorii germani de a incepe lupta. Aviatorii insă nu mai vorbesc de aceasta. 


Pentru ei e un lucru tot atât de firesc ca și traversarea străzii pentru un pieton. 


Călărețul ampenajelor. Sublocotenentul Peter 
Spoden, în vârstă de 22 de ani, are un pl: 
cior mai scurt cu 4 cm, în urma unei răniri 
într'o luptă aeriană de noapte. Medicii mili- 
lari voiau să-i interzică sborul. Dar el şi-a 
impus voința de a rămâne aviator. La trei 
zile după terminarea concediului său de re- 
convalescență el sbură iarăşi. Peste op! zile, 
când l-am vizitat doborăse încă două bom- 
bardiere britanice. De când a !ost rănit ca- 
maârazii săi l-au poreclit „călărețul ampena- 
jelor'!. Spoden povesteşe molivul acestei po- 
recle în felul următor: „Era deasupra Ber- 
linului. Eu făcusem puţină concurenţă arti- 
leriei antiaeriene, doborând două avioane 
„Lancaster în lumina proiectoarelor. Mă 
gândeam că impeortan! este numai ca ele să se 
prăbușească ... Apoi veni cel de al lreilea 
bombardier inamic în kimina proiectoarelor. 
Era un avion „Shor Stirling”, adică o ma- 
tahală respectabilă cu patru motoare. Atacai 
şi observai la degajare că avionul meu lu- 
sese atins în luselaj. In stânga şi în dreapta 
ieşiau flăcările. Comunicajia cu radiolele- 
gratistul era întreruptă. Strigai: „Sari!", dar 
el sărise incă mai dinainte. Acoperişul cabi- 
nei sale lipsea. Și acoperişul meu sbură. 
Când dau să sar și eu, un obiec! oarecare 
se prinse de piciorul meu. După ce eram pe 
)emătatea afară, trebui să mă întorc și Iup- 
sei ceva. Flăcările se apropiaseră de para- 
şută. Dar eu nu mă speriat, zicându-mi că 
banul rău nu piere. Aparatul meu se învâr- 
tea ca un scrânciob. Sar cumva la înălțimea 
de 5.000 de metri. Sunt asvărlit inapoi, lo- 
vindu-mă de ampenaj. Deodată observ câ 
suni în snopul de lumină al proieclorului 

Vântul mă apasă pe luselaj. Dau din mâini 
Şi din picioare, dar nu pol scăpa nici în 
sus nici în jos. Aşa continuai să cad cu 
avionul. Un om tremura de lrică: era oli- 

lerul bateriei de proiectoare. El mă vizită 

a doua zi în spital. Dela el am afla! că 

m'am desprins de „uselaj pe la inălimea de 

1,500 metri. El crezuse că îmi va putea veni 

in ajutor cu lumina prolectorului. — In tot 

“azul la această înălțime, avionul începu să 

se învârtească altfel, iar eu lui asvărlil ina“ 
poi. Atunci mă gândii că trebue să aştepl 

ceva, apoi numărai până Ja 20 sau 25 și 

lrăsei de paraşulă. Aceasta se invârtea cu 
inine, căci o loai era siâşială din cauza in 
cendiului,. Apoi căzui prin lum și Ilăcări 
şi imi pierdui conștiința. Când mă trezii 
zăceam pe stradă intre case arzânde: 
Antiaeriana trăgea. Fui transporta! într'o piv- 
nilă unde mi se dădu coniac. Eu nu spu' 
| neam decât cuvintele: „Mai dă-mi unul! - 


ia, 


f Fierăstrăul circular. Adjutantul şe/ Heemsolh, care in prezent ia parte la un curs de ofițeri, ne povesteşte ultima sa 
4 victorie: „In acea noapte doborisem două bombardiere inamice şi eram în mare tormă, când dădui de al treilea. Acesta 
se prinsese bine în vizor, apăsai butonul urmă o ralală şi apoi o lăcere sinistră. Tunurile mele nu mai iunclionau 

Continuai să trag cu mitralierele, dar așa era probabil că nu voi putea dobori cuadrimotorii, Trăgătorul din spale al 
- bombardierului trebue să [i lost mort imediat, căci mitralierele sale lăceau. Astiel mă apropiai mai mult, continuând 
: să trag până când îmi terminai şi restul munijiei de mitraiieră Ce era să tac? Mă aflam la 20 de metri în spatele 
bombardierului care lăcea. viraje nebune, încercând să scape în intunerec. Singura soluție era să-l ciocnesc, Mă apro- 
piai incel. Era greu să pilotez maşina in ratalele de vânt ale elicii, dar reuşii. Elicea mea se lov: cu sgomol de 
ampenajul avionului britanic, Cele trei pale ale elicii cu turajia lor mare avură un elect ca un lierăstrău circular, 
Ele lăiară cârma de direcție, lăcând-o lerleniță .. . Bucăţile sburau in toate părțile. Bombardierul britanic se angajă 
în vrilă ca un dop de lirbuoşon. Aparatul meu se dădu peste cap şi eu căsui afară descriind un mare arc. Pe când mă 
apropiai cu paraşula de pământ pierdusem din ochi bombardierul căci era intunerec Dar deodată văzui sub mine o flacără 
puternică. Bombardierul inamic se lovise de pământ şi explodase cu bombele sale pe câmp. Eu căzui în apropierea sa, iar 
peste un sferi de oră ajunsei în lațu unor epave risipite lângă o gaură mare în pământ .. . In apropiere mugeau vacile 


Vântul elicii trădează. Locotenentul Sepp Kralt, un Vienez în vârstă de 23 de ani, de meserie desenator tehnic; era 
omul cei mai ghinionist din grupul său. EI 'sbura lună de lună lără să poată realiza o victorie omologată. Acest lapLil 
supăra atât de mult încât ceru de trei ori să lie mutat la unităţile de bombardament şi de vânătoare de zi. Dar 
cererea sa lu respinsă. —Intro bună zi, gheaţa se sparse, In regiunea Berlinului, cu prilejul unei misiuni de noaple, 
avionul său lu sculurat pe neaşteplate de un vânt de elice. Prin urmare, în laja sa „trebuia să fie un bombardier 
duşman. Când îl atacă, lu bătut cu loc de sus. Dar el nu-l slăbi pe duşman, dobori primul avion şi se indreptă spre 
F cel de al doilea care Wâsese asupra lui. In acelaş timp lu bătut cu Joc de jos. „Se dau de gol singuri”, se gândi el, şi 
 dobori întâi pe cel de al dailea de sus, precum şi pe cel de al treilea, care se irădase prin locul dela gura levilor sale 
„Toate acestea s'au întâmplal în şaple minule, Aşa incepu seria sa de victorii, El a doborit de două ori trei şi de patru ori două 
bombardiere intr'o noapte. In scurt timp ajunse la 21 de victorii. Astăzi el comandă o escadrilă de vânătoare de noapte . . 

5 Desene PK; Reporter de război Hans Liska. Fotograhile; PK- Reporter de război Erwirt Baas 
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Italia de Sud — „„Zona cea mai fericită a Europei“ 
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pe de Ligne, în cunoscutele pa- 
radoxe ale sale, a spus că nu există 
decât o singură crimă pe care ar pe- 
depsi-o cu moartea: prostia fără spe- 
ranță. Rareori mi-am amintit mai tare 
de acest aforism al prințului sarcastic 
decât întruna dintre zilele calde ale 

lunii lulie de astăvară. Stăteam pe o 

bancă din Hofgarten, la Minchen, 
ce forfotea 
revărsa 


mijlocul unei mulţimi 
toate părţile. Soarele se 
cercuri prin umbrele copacilor. 
avea un aspect foarte paşnic, și tocmai 
aceasta ne părea ciudat, căci Mussolini 
fusese răsturnat abia de două zile, iar 
noi ne pierdeam în încercări de a ghici 
ce se va întâmpla cu Italia. In mijlocul 
acestei convorbiri observarăm un chel- 
ner italian care purta o mare tavă cu 
prăjituri, jonglând cu ea în voie bună 
printre oameni, râzând și strigându-și 
narfa în gura mare. In timp ce se muta 
striga neincetat: 


ta 


uela o masă la alte, 
Badoglio, Badoglio! Badoglio € olio. — 
Adică Badoglio e undelemn. Probabil 
se gândea că Badoglio înseamnă unde- 
lemn frumos și limpede, adică pacea, 
reîntoarcerea la spaghetti albe și la 
pește prăjit în undelemn. 

Ce noroc pentru acest chelner şi 
frate al lui Figaro că înțelepciunea 
„prințului de Ligne nu guvernează ]u- 
mea! Mai târziu am aflat că în acele 
zile manifestau pe străzile Italiei zeci 
e mii de oameni ca acel chelner din 
iinchen, crezând că războiul s'a stâr- 
it. Am văzut apoi câteva fotografii 
engleze din Sicilia și Italia de Sud, 


"unde trupele britanice și americane au 
fost primite cu prietenie. Nu-i vorba, 
mul ea care se vedea pe aceste foto- 
grai "mu era tocmai impozantă. In tot 


" cazul, e cert că așa se întâmplase, Pro- 
“stia omenească nu poate fi stârpită. 
"Deşi proverbul spune că înșiși zeii se 
„luptă zadarnic contra ei, ea trebue plă- 
tită in greu aproape totdeauna de 
către oameni. Aceasta ne-o dovedește 


istoria evenimentelor din Sudul -ltahei. 
| 


i venii tori!!! 
„Noi venim ca desrobit 


- Steagul britanic și cel nordamerican 


fâlfâie acum de aproape trei sferturi de 


„Numai capitularea fără condiţii poate da Italiei un 
viitor fericit”. Apelul partidului laburist britanic adre- 
sat poporului italian la 31 August 1943. 

„Aveţi încredere în viitorul vostru. Totul se va sfârși 
cu bine. Mergeţi cu prietenii voştri americani şi bri- 
tanici înainte, spre libertate, dreptate și pace!“ Ape- 
lul președintelui Roosevelt și al primului ministru Chur- 
chill către poporul italian, la 11 Septembrie 1943 


„an pe deasupra Siciliei și a capătului 


plin de soare și intrând adânc în Marea 
Mediterană, al apenine. 


Această regiune a Italiei de Sud nu e 


peninsulei 


reunită cu Nordul mai bogat și mai 
consolidat al țării decât de abia 80 de ani. 
De când generalii englezi şi nordame- 
ricani au trebuit să bage de seamă că 
în „partea inferioară moale a trupului 
Axei”, cum numiseră inainte vreme cu 
atâta gust Italia, se găsesc oase foarte 
tari, incepe să se repete o străveche 
constelație pe care Italienii o cunosc. 
prea bine: Italia de Sud a ajuns sub 
dominaţia unor cuceritori străini. Acolo 
unde pe vremuri întemeiaseră state pu- 
ternice Normanzii, Sarasinii şi Angio- 
vinii, guvernează acum un cuvânt slă- 
bănog ca o fecioară  îmbătrânită:, 
Amgot. Este prescurtarea titlului „Al- 
lied Military Government of Occupied 
Territory”. 

Presa britanică și cea americană, de 
câteva luni încoace, e plină de acuzaţii 
cu privire la eșecul politic al Amgot- 
ului în Italia de Sud, iar cei din Lon- 
dra şi Washington se întreabă cum de 
a fost posibil ca cea dintâi incercare 


a așa numitelor „democraţii de a ad- 
ministra un teritoriu european să se 
sfârşească cu un eșec atât de jalnic. 
Această întrebare se pune cu atât mai 
mult cu cât Italia de Sud urma să con- 
stitue marea piatră de incercare. In 
Anglia și în Statele Unite, timp de peste 
trei ani s'a înjurat administraţia ger- 
mană din teritoriile ocupate în timpul 
războiului. Timp de peste trei ani sa 
vorbit de „desrobire”, iar pe deasupra, 
în vara anului 1943 nu s'a precupeţit 
promisiunile amăgitoare la adresa Ita- 
1943, Tom 
O'Brien, conducătorul sindicatelor mnn- 


lienilor. In Iulie însuși 
citorești britanice, a declarat într'o cu- 
vântare adresată la Radio Londra lu- 
„Noi 
vom veni imediat în sprijinul vostru cu 
alimente şi cu tot ce putem livra. 
Atunci voi veţi fi zona cea mai feri- 
cită a Europei!” N'au luat oare cuvân- 
tul însuși Roosevelt și Churchill? N'a 
declarat oare generalul Eisenhower la 
29 Iulie: „Noi venim la voi ca libera- 
tori. Ocupaţia noastră va mai moderată 
şi bună. Bărbaţii voştri se vor întoarce 


crătorilor italieni următoarele: 


la o viață normală şi la o ocupaţie 
productivă“. —? 


Eșecul Amgot-ului 


Dar încă de astă iarnă vedem că 
presa britanică și cea nordamericană e 
plină de reportaje strâmtorate şi acu- 
zatoare din care rezultă următoarele, 
chiar dacă facem abstracţie de izvoa- 


rele italiene directe: In Italia de Sud 


e foamete. Lumea nu se mai poate să- : 


tura nici cu ajutorul comerțului clan- 
destin. Interzicerea urcării salariilor de 
către guvernul Badoglio” a făcut ca 
muncitorul din Neapole sau Palermo 
să nu-și poată cumpăra măcar o jumă- 
tate de kilogram de pâine pentru întreg 
salariul său pe o zi, Preţurile din Italia 
de Sud sunt de 4—10 ori mai mari de- 
cât în Italia de Nord. 

Monarhia tolerată de către puterile 
ocupante și guvernul Badoglio n'are ca 
adepţi nici 5% din populaţie, Au luat 
naştere 14 partide, dintre care 13 sunt 


contra lui Badoglio. Aceste 14 partide 
se ceartă între ele. Denunţările duc la 
arestări zilnice. Manifestaţiile popula- 
ției infometate din Neapole se termină 
cu sentințe ale tribunalelor militare 
nordamericane cari pronunță de zeci de 
ori condamnări la moarte. Profitorii au 
fost chiar dela început comuniştii cari 
se bazează pe organizaţia civilă sovie- 
tică instalată sub conducerea lui Vi- 
șinschi în, intreaga regiune ocupată a 
Itaiiei de Sud. Mizeria foametei, a epi- 
demiilor și a haosului e accentuată şi 
mai mult prin situația catastrofală a 
comunicaţiunilor, In rezumat, Sudul 
Italiei şi Sicilia se găsesc într'o stare 
de descompunere internă și de anarhie 
totală, 
Dacă spaţiul disponibil n'ar fi limitat 
am putea contirma fiecare afirmaţie a 


mai sus printr'un articol amănunţit din 
presa engleză și cea americană. Găsim 
acolo descrierile cele mai sguduitoare 
despre femeile și moşnegii cari Cerșesc, 
despre hoardele de copii fără căpărăi, 
slăbănogi și flămânzi, despre bande şi 
prostituția minorilor. Aceste reportaje 
coincid întru toate cu informaţiunile 
pe care le primim direct din Italia de 
Sud. Dar ce se intâmplă? Nu e oare 
Italia de Sud piatra de încercare pentru 
„inoirea democralică a Europei", promi- 
să de Englezi și Nordamericani de mii 
de ori? Cert este că în Italia nu se face 
nici mai mult și nici mai puţin decât 
în India unde numai astă iarnă au mu- 
rit de foame un milion sau două milio- 
ane de oameni, cu toate că în parlament 
s'au adresat interpelări din vreme la 
adiesa ministrului Indiei. Se știau toate, 
dar nu se făcea nimic. 

De aceea, la sfârşitul lunii Februarie, 
revista „Picture Post” scna cu amără- 
ciune şi mult cinism următoarele: „Si 
din Italia de Sud 
cari au primit cu aclamații trupele noa- 


cilienii şi locuitorii 


stre, astăzi au amuţit cu totul.” Ei bine, 
prostia omenească care acolo se ră- 
cește atât de crud, se bazează în pri- 
mul rând pe faptul că individul, sub 
presiunea şi influenţa ororilor războiu- 
lui, având un orizont local limitat, nu 
e în stare să vadă că dacă dorește un 
sfârșit ori cât de greu ar fi el, pro- 
voacă în realitate tocmai ororile fără 
sferșit de care se teme. 


Patrusprezece partide fără putere 


Mulţi locuitori din Italia de Sud au 
crezut poate într'adevăr că pacea sau 
cel puţin alimentaţia, liniştea și ordinea 
ca în timp de pace, vor însoți steagu- 
rile nordamericane şi britanice. Ei au 


“crezut pe atunci, astă vară, că mai rău 


nu poate fi, ci cel mult mai bine. 

Abia acum văd acești oameni des- 
amăgiţi, disperaţi și lihniţi de foame, 
cari merită toată mila noastră, că e 
imposibil să fugi de legea războiului și 
că acolo unde dispare oaliaa născută 
din forța proprie trebue să înceapă 
acea luptă a tuturor contra tuturora pe 
care noi o numim anarhie. Din acest 


SPIRE 


punct de vedere, Italia de Sud a deve- , 


nit întradevăr o importantă piatră de 
încercare. 

In Germania nu s'a afirmat niciodată 
că numeroasele fenomene nepiăcute 
cari însoțesc măsurile de război din 
țările ocupate, ar avea ceva comun cu 
0 „nouă ordine în Europa". Dar în Ger- 
mania sa avut grijă totdeauna ca în 
primul rând să se păstreze cel puţin 0 
ordine stabilă, căci altminteri nu putea 
Veni decât ruina totală. „Democrația” 
pe care voiau să o instaureze iarăşi En- 
glezii şi Nordamericanii în Italia de Sud 
sa dovedit a fi imposibilă de executat, 
fiindcă nu exista nicio etică obligatorie 
Comună. Astfel poporul de acolo cade 
în mizerie în timp ce clicile politice 
vorbesc neintrerupt și fără rost. , 

Puterile anglo-americane şi aparatul 
de exploatare al Amgot-ului n'au reali- 
zat deci nicio ideie nouă, și nici nau 
păstrat vechea ordine, In schimb, ma- 
rasmul în care a fost aruncată politică 


| 
j 


şi economia! din Italia de Sud, sa deve- 
nit un teren propice pentru duhoarea 
fantomatică şi subversivă a Răsăritului 
în care începe să se învăluie acum 
incetul cu incetul țara scufundată in 
anarhie 


Ercoli apare 


Din Neapole şi Bari se anunţă că aceste 
două orașe ar avea încă de pe acum 
un aspect ca şi cum sar găsi in Rusia 
Sovietică. Populaţia înfometată rătă- 
ceşte pe străzile pe deasupra cărora se 
întind mari transparente cu citate din 
spusele lui Stalin şi Lenin. Comunistul 
Reale care a-devenit primar la Neapole, 
a îndepărtat întro bună zi Crucea 
casei de Savoia de pe clădirea primă- 
riei, înlocuind-o cu marea stemă ofi- 
cială a Uniunii Sovietice, Acolo unde 
nici Englezii şi nici Nordamericanii, nici 
regimul urât și nepopular a lui Bado- 
glio, şi nici măcar cele 14 partide cu 
capii lor senili și vorbărey nu sunt in 
stare să facă ceva, acolo încep acum 
comuniştii să-şi răspândească parolele: 
Acolo lucrează Ercoli, pe vremuri re- 
prezentant al Italiei in comitetul exe- 
cutiv al Internaționalei a II-a, după ce 
în toamna anului trecut sa întors din 
Moscova în Italia de Sud. Acolo lu- 
crează însă mai ales Vişinschi. 

In luna Martie, guvernul britanic a 
fost surprins prin faptul că Sovietele 
au reluat brusc, fără vreo comunicare 
prealabilă, raporturile diplomatice cu 
guvernul Badoglio. La Alger există un 
comitet mediteranean, iar la Londra un 
comitet european alEnglezilor, Nordame- 
ricanilor şi Sovietelor. Ambele instituţii 
au fost înfiinţate dinadins pentru a ga- 
ranta o coordonare a acțiunilor celor 
trei puteri. Dar hotărîrea Sovietelor a 
avut loc fără a se sufla măcar o vorbă 
în comitetul mediteranean sau euro- 
pean. Peste 14 zile a avut loc la Londra 
o desbatere parlamentară în care Eden 
nu mai încerca să ascundă cât de mare 
a fost stupefacția la White-Hall în fața 
acţiunii independente a  Sovietelor. 
Fireşte că despre un lucru nu sa vor- 
bit: despre legătura intimă dintre 
acţiunea sovietică şi anarhia din Italia 
de Sud, provocată de Englezi şi Nord- 
americani. Dar tocmai aici se găseşte 
miezul lucrurilor. 

să 
Lovitura lui Vișinschi 


Comuniștii au intrat în acţiune ime- 
diat după lovitura de stat a lui Badoglio 
din luna August 1943. Dar in realitate 
ei ezau slabi și încă prost organizaţi. 
Mai târziu, când Ercoli a sosit dela 
Moscova în Italia de Sud, sa aplicat 
vechea tactică a frontului popular pen- 
tru întărirea influenţei lor. Comuniştii 
au format un „front unic"! cu social- 
democraţii și au încercat să obţină in- 
fluența asupra grupărilor de partid de- 
mocratice şi catolice. Mai târziu, pe la 
efâ'şitul anului când Vișinschi a făcut 
o călătorie prin Italia de Sud, el a ob: 


servat două lucruri: pe de o parte că 


comuniştii vor avea nevoie încă de 
multă vreme pentru a se putea impune, 


1 "deoarece deşi condiţiunile din Italia de 
Sud erau favorabile pentru acţiunea co- 


munistă din cauza haosului general, pe 
de altă parte insă nu existau grupări 
comuniste instruite ca cele cari au 
putut fi utilizate cu un succes crescând 
in Africa de Nord gaullistă. 

In al doilea rând, Vişinschi a ob- 
servat că pentru el nar avea niciun 
rost ca Sovietele să sprijine cumva 
pe moșnegii Sforza și Benedetto Croce, 
cari erau orientaţi cu totul spre Anglia 
şi StateleUnite, cu partidul lor democrate 
vorbăreţe. Aceşti vechi liberali credeau 
întradevăr într'o renaștere utopică a 
democraţiei. Vişinschi, care a primit 
la Neapole pe contele Sforza, plin de 
anecdote vechi, a recunoscut în curând 
că aceşti domni în vârstă cari se mişcă 
incă pe planul ideilor din anul 1910, 
nu sunt ţinuţi la dispoziţie de către 
Anglia decât pentru a exercita o pre- 
siune corespunzătoare asupra lui Ba- 
doglio și a regelui. El iși dădu seama 
prin urmare că acești babalâci ai de- 
mocraţiei dinainte de războiul mondial 
nu aveau voie să Joace decât roluri de 
marionete ale Englezilor. Dar Vişinschi 
și stăpânul Cremlinului n'aveau niciun 
interes oentru aceasta. 

Sovieticii își făcură acum următoarea 
socoteală: Dacă sprijinim pe Badoglio, 
care e disprețuit şi oprimat de toți, în 
timp ce întărim simultan acţiunea co- 
munistă, sprijinind-o cu mari sume de 
bani, atunci clica lui Badoglio trebue 
să devină prin forţa lucrurilor o unealtă 
a noastră. In special, ea nu se va mai 
putea opune răspândirii comunismului, 
dacă Anglia „i-ar da ordin secret în 
acest sens. Cum se vede, hotărirea sur- 
prinzătoare a Sovietelor fusese declan- 
şată de raționamente complicate darstrict 
logice. Dacă Stalin ar fi inițiat pe Englezi 
și. Nordamericani în prealabil, atunci 
ar fi fost nevoie în mod inevitabil de 
tratative lungi și neplăcute. Dar sa ur- 
mărit tocmai evitarea acestor tratative, 
pentru a atinge cu atât mai” sigur sco- 
pul urmărit, anume o platformă inex- 
pugnabilă pentru răspândirea comunis- 
mului în Italia de Sud. Criza de foamete 
neîmpiedecată de Amgot, epidemiile tot 
mai răspândite şi inflaţia au oferit în 
acelaşi timp cel mai bun material de 
agitaţie pentru comuniştii lui Ercoli 
contra anglo-americanilor. Cunoscuta 
colaborare dintre diplomaţia sovietică și 
Internaționala a III-a a început pe teri- 
toriul Italiei de Sud întro formă cu 
adevărat clasică. 

lar Anglia? Acolo se continuă să se 
vorbească despre „liberarea Europei”, 
să se răspândească povești minunate 
despre viitorul democraţiei și să se 
ațâțe toate popoarele europene la răz- 
boiul civil, la deslănțuirea haosului şi 
a anarhiei, ca şi cum n'ar exista piatra 
de incercare din Italia de Sud. Se con- 
tinuă prin urmare să se speculeze pro- 
stia oamenilor și să se creadă că 
această prostie, este nepieritoare. Se 
continuă să se promite celorlalte po- 
poare europene tocmai ceeace se pro- 
misese Italienilor acum un an. Se laudă 
marfa proastă pe care nu o cumpără 
nimeni, în timp ce acum, după înainta- 
rea sovietică în Mediterană Italia de 
Sud urmează să fie invăluită intro 
zonă de tăcer, Dar totul e în zadari 


Cel mai rapid automobil sportiv din lume 


din categoria celor de doi litri fără compresor este 
BMW. Cursele grele din Brescia, Le Mans, 
Nurburg-Ring elc. pe care acest automobil le-a 
câștigat, cu multă uşurinţă, în ciuda celei mai mari 
concurenţe internaţionale sunt mărturiile calităţilor 
sale extraordinare. Încrederea acordată în moto- 
rul BMW este în toată lumea nemărginită graţie 
succeselor continui. Automobile BMW circulă prin 
multe țări din lume. În Anglia ele au fost fabricate 
în licență ca produse de cea mai bună calitate. 
Munca noastră nu sistează 


Experiențele obținute în timpul războiului 
se vor valorifica, iar mai târziu Europa va 


profita de ele 
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Casa Siemens lucrează în toate domeniile 
electrotehnicii 
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cald ătten 


Cea ma! lavorabilă situație meteorologică occidentală. 
preleră pentru bombardamentele lor aeriene 
meleorologică 


Britanicii 
nocturne o situație 


lavorabilă pentru decolare Şi aterizare în Anglia 
care insă este delavorabilă avioanelor de vânătoare de noapte din 
Germania. Harta ne arată schematic o situaţie meteorologică lava 


rabilă epntru Englezi, şi anume lrontul din spate al unei depresiuni 
ce se deplasează din Vest spre Esi, venind din Islanda In stânga 
pesle Anglia, vin curenţi de aer rece polar cari dau un cer senin 
Curenjii de aer cald ce se 


nori cumulus 


urcă din regiunea Mării 
Deasupra Olandei şi Germaniei se 
de nori cu plafonul Jos care ajunge 


Mânecii lormează 
intinde o pătură 
până la înălțimea de 6.000 de 


bomba ale elor britanice- 


de 


î , 2; soanele 
metri. In straturile de sus există pericol de jivraj pentru av 


â e de ermane 
cari se urcă. Pentru avioanele de vânăloare de noaple g 


e i h sub câmpu 
nu rămâne decât posibilitatea de a se urca în văzdu pri 
e > pe in dre 
rile de jivraj desenate in culoare cenușie pe harta d 


> osesc, urmând 
Ele pot înainta apoi până la bombardierele cari sosesc, 


> aceste câmpuri. În 
canalurile lipsite de pericolul jivrajului dintre aceste campi 


i situație me 
iarna trecută, Furopa a avul aproape exclusiv această s 


] din No 
leorologică occidentală. In Germania centrală şi de Nord 


ce 2 e. Pe dea 
embrie până în Martie nau lost nici zece nopli senine 


în i naimari 
supra, au lost loarte multe zile de jivraj în îndltimi m 


ă mai repeta! 
Condițiunile meteorologice de iarnă, nu sau p 


ANEI pt e, 
ama cea 


Bătălia de noapte 


| ASPECTUL OFENSIV ŞI DEFENSIV AL BĂTĂLIEI AERIENE NOCTURNE 


|. Vremea şi tactica inamicului 


Dacă un grup de soldaţi dintrun şanţ de şosea tului, pentru a fărâmiţa forțele inamicului şi 
vrea să ajungă in şanţul opus trecând peste şo- pentru a ajunge la obiectivul său cu atât mai 
seaua bătută de tocul mitraherelor inamice, surprinzător şi cu pierderi cât mai mici. Acesta 
atunci oamenii sar la o comandă și fug impreună este celălalt aspect al lucrurilor 
Şi surprinzător peste drum pierderile lor A da atacul principal cu forţa concentrată, 


sunt evitate total sau sunt 
traversa şoseaua rând pe 
mari. Acesta este unul dintre aspecte 

Dacă un general vrea 
sale o străpungere printrun 
tinuu, intrun punct anumit 


primul rând să-şi camufleze intenţia proprie prin noștri mijloacele tacticii utilizate de Englezi 


ei ar a traversa zona periculoasă deodată şi dintrun 


pierderile ar [i salt, a fărâniița formațiunile de vânătoare de 
trupele prin atacuri de diversiune, cât mai mul: timp 


incearcă în britanice. In aceste pagini, vom arăta cititorilor 


noapte inamice, şi a ascunde intenţia atacului 


con posibil: iată elementele tacticii bombardierelor 


manevre de diversiune in alte puncte ale fron- pentru a realiza aceste intenţii 


LIPSCA 


pai 


Când cad cascade luminoase... Harta din stânga redă tactica unui 
bombardament de noapte britanic executat asupra oraşului german 
Lipsca. Şi în acest atac, deasupra continentului a domnit situația me- 
teorologică arătată în stânga. Formaliunile de bombardiere deco 
late din Angha sau întâlnit după ore de decolare precis sta 
bilite, pe linia inițială (1) şi au sburat spre*Est (6). O mică lorma 
jiune de avioane iscoade (2) a condus cele trei valuri de bombar 
diere (3). (4) şi (5). Incă inainte de punctul (6), o mică lormațiune 
se abălu spre Sud-Est executând un alac de diversiune asupra 
Hanovrei. In punctul (6). conducătorii lormațiunii lansară o cas 
cadă luminoasă ca semn de abatere care conduse întreaga lorma 


Bombardament cu vizibilitate terestră. Avioanele iscoade (1) cari 
sboară inainte lansează asupra obiectivului marcaje lerestre (4) 
mal mulți corpi luminoşi cari ard câteva minute, delimitând zona 
de obiective pentru lormaliunile de bombardiere următoare dela (2) 
O cascadă luminoasă care în atacurile nocturne işi schimbă ade 
seaori culoarea (3) arde limp de câteva minute În aer, arălând aproxi 
mativ şi bombardierelor celor mai îndepărtate direclia zonei atacate 


Adversari vânătorilor de noapte. Două dintre bombardierele utilizate 
de obicel de aviația britanică. Sus: Un Lancaster, înarmal cui 
zece mitraliere” Jos: Un Gigani Short Stirling cu opt mitraliere 


iune spre Sud-Est, pentru un atac lictiv asupra Berlinului. La 
mică distanță de Berlin, la punctul (8) se lansară iarăşi cascade 
luminoase. Formaţiunea se indreptă spre Sud-Sud-Est. Următoarea 
cascadă se lansă la (9), lângă Lipsca, oraşul atacat în realitate. La 
(10) s'a lansat cascada de plecare, (11) e linia dreaptă de plecare a 
curentului de bombardiere. Simultan cu acest atac se execută de 
pe insula britanică un atac de diversiune (12) asupra Coloniei, pen- 
tru a atrage şi în această parte avioanele de vânătoare de noapte 
germane dela atacul principal aşupra orașului Lipsca. Mult mai de 
parte de cursul curentului de bombardiere au fost aruncate alle cascade 


luminoase „lictive', de avioane izolate detaşate de curentul principal 


Au, 


Bombardament fără vizibilitate terestră. Când cerul e acoperit şi 
când in nori e primejdie de jivraj, avioanele iscoade işi lansează 
marcajele de obiective deasupra norilor. Aceste avioane sunt 
inzestrate cu aparale speciale pentru găsirea unul obiectiv mal 
mare. Marcajele lor plutesc in aer sub lormă de cascade luminoase 
cari delimitează aproximativ zona-obiectiv, (de exemplu o parte a 


Berlinului). Marcajul terestru simplu (4) se aruncă ulterior 
Desene: Karl Friedrich Brust 
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II. COMANDAMENTUL 


Ele fac harta „vorbitoare; O parte dintre auxiliare 
transmisioniste cari desenează marea imagină lu- 
minoasâa bătălieinocturne cu aruncătoare de puncte 
luminoase, cum se vede in desenul de alături 


„Avioane inamice in zona noastră”, 
spune vocea dela telefon. 


„Multumesc, venim!” Un automobil 
ne transportă la postul de comandă al 
unei divizii de aViaţie de vânătoare 
Prin ganguri luminate semiobzcur tre- 
cem deaiungul unor pereţi de beton şi 
oțel, groși de câţiva metri, ajungând la 
o poartă deasupra căreia lampa roşie 
arată că bătălia aeriană a şi inceput. 


Marea încăpere semiobscură în care 
intrăm este centraia postului de co- 
mandă. Ea e plină de o babilonie de 
glasuri, Sunt vocile potolite sau mai 
tari ale unor oameni cari lucrează con- 
centrați, glasuri cari se sfătuesc sau 


| Mecanismele cele mai complicate /ac posibilă dau ordine. Misiunea lor cea mai im- 
luncționarea rapidă uluitoare a aparalului de co- 

|! mandă care adeseaori e despărţit de mii de kilometri 
+ si de pereli groşi de belon de cele ce se inlâmplă 
în realitate. Aceste mecanisme aduc în câteva se- zădăinici tot atât de repede. La şiruri 
cunde realitatea la faţa locului lungi de mese instalate în scară stau 


portantă este de a recunoaşte cât mai 


repede intenţiile inamicului și ce a le 


ofițeri. Ei vorbesc prin microfoane direct 
cu escadriie!e, grupurile şi escadre:e 
zonei lor de vânătoare de noapte cari 
stau acum cu elicea în mișcare pe 
terenuri, pe după manșa de pilotaj, 


drumul sus in văzduh. Ofițerii vorbesc 
la telefon cu posturile de comandă ale 
divizilor invecinate. Fiecare dintre ei 
este ofiţer de legătură cu un grup sau 
o .escadră. Fiecare cunoaşte condiţiu- 
nile locale şi echipajele. La mijlocul 
estradei ce se aseamănă mult cu un 
amfiteatru universitar şade comandan- 
tul diviziei (1), un general, cu ofiţerul 
„la“ (şetul biroului de operaţiuni). Ofi- 
țerii de legătură ai artileriei antiaeriene 


smisiuni ai aerienei, 
Două cifre Importante sunt trecute pe tablă în ai trupelor de tran A n 


Incăperea de studiu preliminar (desenul 4): cilrele 
60 şi 50. Pe parcursul scurit dintre ele au lost dobo- lângă el. Intreaga incăpere ca şi toate 


rile zece avioane inamice spiritele sunt dominate de marea hartă 


ai ărmatei de uscat şi ai marinei stau 


luminoasă, inaltă de 14 metri, care re- 


2 
4 N ; 1] le trans- + € 
„i iale pestele opacă: Auzi larele prezintă zona de luptă a acestei divizii 


misionisle irec drumul curentului de bombardiere 
“| cu cea mui mare precizie, pe una dintre hărți, aşa de vânătoare (2). 
Pe marele geam opac se oglindeşte 
imaginea reală a bătăliei aeriene în 
curs. Puncte verzi și roşii intrec încet 
pe hartă, Linii albe luminoase ale căror 
urme nu se șterg se apropie. Aceste 
semne luminoase sau negre „ca tăciu- 


ase E 


nele sunt proiectate dela înălțime (3) 
pe suprafața geamului. Acolo sus stau 
auxiliarele transmisioniste cari sunt in- 
formate întrun mod mislerios despre 
toate mişcările inamicului, cu o iuţeală 
uimitoare, Deasupra lor (4) este un post 
special care face controlul preliminar al 
primelor rapoarte. lar in dosul supra- 


așteptând ordine noi sau cari își caută - 


La postul de comandă al diviziei de vânătoare de noapte 


feței enorme de sticlă şade tot pe o 
estradă în amfiteatru, încă un mănun- 
chiu de auxiliare transmisioniste cari 
proiectează din spate o parte dintre 
semnalele luminoase de pe geam (a se 
vedea fotografia din Stânga de sus). 
Es'e o încordare extraordinară, şi 
dacă uiţi pentru căteva clipe gravitatea 
luptei crâncene, este chiar o plăcere 
dramatică să urmărești mişcările pe 
această hartă luminoasă. lată de exem- 
plu că să apropie un curent de bom- 


bardiere inamice (5). După câteva mi- 
nute curentul se imparte în punctul (6), 
ca o dovadă că prima formaţiune de 
vânătoare utilizată în luptă a risipit pe 
inamic, 

lar peste un oraş din dreptul punctu- 
lui (7), în interiorul zonei diviziei, spre 
care se apropie cele două curente de 
bombardiere, se va da marea bătălie 
aeriană. Oraşul este obiectivul DOR 
bardierelor, Spre el se conduce şi go 
sul avioanelor de vânătoare de noăple. 


Incăperea e dominată de cea măi 


mare tensiune. Va reuși oare lovitura 
vânătorilor de noapte? Vor sosi ei oare 
în momentul potrivit? Fiecare semn de 
pe hartă înseamnă o comândă exe- 
cutată. Fiecare semn cere dela oamenii 
responsabili * imediat ordine. noi Ra- 
poartele luminoase se înmulţesc văzând 
cu ochii, iar ceeace nu et cut pe 
placa luminoasă apare cu tere uriașe 
pe un alt perete, unde se proiecleaz 


in text clar 


Peste un sfert de oră aspectul se 


transformă cu totul. Semnele pentru 


formațiunile de bombardiere inamice se 
direcţie con- 


risipesc și se întorc 


trară, In curând, intră în acțiune cele 


patru hărți de lângă  şirurile de 
scaune (8). Cele patru hărți patrate re 
dau zona diviziilor învecinate din care 
a venit inamicul și in care se va in- 
Celelalte 


toarce probabil iarăși două 


hărţi cuprind zona unității imediat su- 
timp ce 


perioare, o zonă de corp, în 


ultima hartă este o harlă generală a 
Europei pe care avioanele inamice sunt 
urmărite dela apariţia lor pe continent 


până la dispariția lor 


Ceeace interesează pe clvili: Fireşte că divi 
zia de vânătoare colaborează cu divizia de 
artilerie antiaeriană care are un post de 
comandă propriu. Aici „se apasă butonul" 
Comandantul diviziei de artilerie antiaeriană 
dă alarma peniru populația civilă. Sirenele 
incep să urle 
Foto (PK). reporter de război Baar 


Desenul (PK) . reporter de război Ilans Liska 


| Bătălia de noapte 
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amfiteatru u 
tul diviziei (1), u 


je 14 metri, care re 


luptă a aceatei divizi 


se oglindește 


Lu postul de comandă ul diviziei de vânătoare de noapte 


maginea Aliei aeriene În 


căperea e dominată de cea 
urs. Puncte verzi și roșii Intr feței enorme de sticlă sade tot pe o bardiere inamice (5). După câteva mi Incăper 


mare tensiune. Va 
pe hartă. Linii albe lun estradă în ammliteatru, incă un mănun, ntul se Imparte în punctul (6) mare. tensiun 


vânători 


de auxiliare transmisioniste cari lovadă că prin 


ş n momentul 
negre „ca tăciu Z A te o parte dintre are utilizată în luptă a risipit pe U 


e dela inâlţime (3) 
pe suprafața 
suxiliarele tra 


formate | 


e. Deasupra 
face controlul preliminar al 


primelor rapoarte, lar În dosul supra 


pe geam (a se 


le sus) 


dacă uiţi pentru câteva clipe graviţ 
luptei crâncene, este chiar o plăcere 
dramatică să urmărești mişcările pe 
hartă luminoasă. lată de exem 


plu că să apropie un curent de bom 


lar p raş din dreptul punctu 
lui 47), În interiorul zonei diviziei, spre 


propie cele două curente de 


Două exemple de dueluri nocturne 


Ambele desene ne arată (sus şi jos) doborârea 

bombardierelor printr'un procedeu combinat 

de alac între artiferia antiaeriană, rellectoare 
ŞI avioane de vânătoare de noaple 


Cazul Nr. 1: Un bombardier a lo t prins în- 

tre rellectoare. Arli'eria antiaeriană a prins 

cu ajhtorul aparatelor sale şi alte maşini 

inamice care sboară in intuneric. Ea işi 

concentrează locul asupra lor. Bombardierul 

luminat“ îl lasă acum pe seama vânătorilor 
de noaple care vin şi-l doboară 


Cazul Nr. Un bombardier inamic a lost 
prins de rellectoare. O baterie antiaeriană il 
ia în primire cu locul său. Fiecare salvă de 
tun se apropie din ce în ce mai mull de hom 
bardier. Deodată bombardierul lace un viraj 
traiectoria te loc a artileriei 
antiaeriene. In acelaş moment el este ataca! 
de vânătorul de nouple care il doboară 


şi ese di 
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III. Avionele de vânătoare de noaple 


Avioanele germane de vânătoare de 
noapte  intrebuințează în luptă două 
metode cu totul diferite una de alta 
Una din aceste metode se aphcă în tin 
pul sborului de incursiune şi excur- 
siune a bombardierelor deasupra 
coastei şi a terenului neaccidentat 
Aceasta este denumită vânătoarea „in- 
tunecată” de noapte, lără a avea nici 
o legătură cu norii sau cu fazele lunii 
În acest caz vânătorul de noapte este 
dinjat în spre bombardiere cu ajutorul 
telegraliei: din postul său de comandă 
Cealaltă metodă constă din colaborarea 
dintre bateriile antiaeriene, bateriile 
de rellectoare şi vânătorii de noapte 
Ea se întrebuinţează deasupra spaţiilor 
unde sunt situate aceste baterii, adică 
in sectoarele de baraj ale artileriei 
antiaeriene. Această metodă poartă nu- 
mele de vânătoarea de noapte „lumi: 
nată Aci alăturat sunt două schiţe 
care explică ambele metode. Schița de 
sus ne arată o fază a vânătoarei de 


noapte „intunecate 


Formațiunea de bombardiere care a 
intrat în țară este impărțită în trei 
valuri, (1) valul conducător, (2) şi (3) 
sunt al doilea şi al treilea val O lor- 
maţiune de vânătoare de noapte (4) 
atacă valul al treilea şi îl imp ăştie 
Alte formaţiuni de vânătoare de noapte 
(5), (6) şi (7) sunt astfel conduse prin 
ordine date dela postul lor de comandă 
(8) incât ele iau contact cu bombar- 
dierele chiar inainte ca acestea să so- 
seacă la obiectivul lor. La (9) vedem 
cum aerodromul cel mai apropiat de 
spaţiul de luptă oferă, avioanelor de 
noapte avariale o aterizare normală 
Pentru lupta aeriană decizivă a vână- 
toarei de noapte „luminate” deasupra 
obiectivului vin în ajutor alte unități 


e vânătoare (10) 


Schița de jos din dreapta ne eluci- 
dează vânătoarea de noapte „lumina- 
tă Deasupra oraşului care constitue 
obiectivul bombardierelor plutesc stra- 
turi mari de nori. Reflectoarele nu pot 
pătrunde prin nori pentru a viza pe 
liecare bombardier care sboară deasu- 
pra lor. Deaceea ele rec urg la un truc 
dând drumul la „razele răspândite” şi 
luminând la un moment dat tot straul 
de nori deasupra căruia sboară curen- 
tul de bombardiere, Vânătorii de 
noaple se aruncă asupra siluelelor 
negre — asupră dusmanilor lor care 
dintr'odată au devenit vizibili, Artileria 
antiaeriană contribue la acest inlern cu 
obuzele sale, barând astlel drumul 


bombardierelor Schiţelă: K. F. Brust 
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7000 m înălţime 


OBIECTI 


AI 


Frumuseţea și graţia sunt accentuate 

în chip armonic prin nota delicioasă 

a apei de Colonia Tosca „4711? 

renumită în toată lumea — o com- 

binaţie fericită a înviorătoarei Ape 
A 


de Colonia cu fermecătorul parfum 


„Tosca“. 


A FI FRUMOASĂ INSEAMNĂ 
A FI ADMIRATĂ! 


Caracteristica unei bătălii aeriene de noapțe 


e o vreme relativ limpede, vă- 
Pi de noapte poate observa, 
dela o inălţime de 5—6000 de metri, o 


supralață de pământ cu o rază de circa 


500 de Km. Dacă el sboară de exemplu 


pe deasupra Hanovrei, poate vedea de 
acolo în acelaș timp locul artileriei 
antiaeriene din Hâmburg, loviturile 
bombelor in Berlin, incendiile din Lip- 
sca și cascadele rachetelor luminoase 


de deasupra oraşului Colonia. Pe distan- 
țele dintre aceste oraşe el mai observă 
semnalele luminoase ale indicatorilor 
de distanțe de sbor, precum şi eclatu- 
rile luminoase ale proiectoarelor ce se 
aprind și se sting la intervale de că- 
teva minute împreună cu marcaţiile 
dreptunghiulare ale  aerodromurilor 
destinate avioanelor de vânătoare noc- 
turne. Pământul patriei nu posedă nici 
o enigmă pentru vânătorul de noapte 
german. El înțelege imediat și cu pre- 
cizie semnalele acestuia 


Se înţelege dela sine că şi echipele 
bombardierelor britanice observă aceste 
marcați. Ele nu cunosc însă insemnă- 
tatea lor, de oarece acestea se schim- 
bă în fiecare noapte impiedecându-i 
astfel să lacă uz de cunoştinţele odată 
câştigate. 

Varietatea falşelor cascade luminoase 
și a punctelor de reper, ale atacurilor 
de interdicţie, incendiilor înscenate 
practicate de bombardierele britanice 
impiedică pe aviatorul de noapte de a 
descoperi numai prin propriile sale 


mijloace direcţia principală a inami- 
cului. 


Acum intervine conducerea care ho- 
tărăşte felul luptelor aeriene, fără de 
care nu ar avea loc probabil decât 
numai o serie de lupte izolate la în- 
tâmplare fără nici un fel de coordonare 
între ele. Numai conducerea terestră 
acordă întregei acţiuni de apărare a 
vânătorilor de noapte o directivă hotă- 
rită, pune probleme şi arată căile pe 
care acestea trebuiesc soluționate. 


Este foarte greu să-ți faci o idee 
despre felul acestei conduceri. Dacă ne 
gândim la întinderea in spaţiu pe care 
o are câmpul de operaţii ale formaţiu- 
nilor aviatice de vânătoare nocturne, 
pulem găsi bază de comparație numai 
intr'o Organizaţie din primul război 
mondial. Înaltul Comandament German 
a lrebuit să execute atunci operaţiuni 
în spaţii de dimensiuni similare cu ace- 
lea ale unei bătălii aeriene actuale, 


Acesta este însă Singurul punct de 
comparație pe care îl 


putem oarecum 
utiliza, 


toate celelalte sunt de dată re- 
centă. Cu totul nouă este. mai cu seamă 
vileza cu care se execută mişcările ce- 
lor doi adversari pe câmpul de luptă. 
Dacă luăm în consideraţie viteza medie 
a formațiunilor aeriene ce se cifrează 
la 400 de km. pe oră și distanţa dintre 
Londra şi Berlin Care este de 900 de 
km ne pulim închipui cât de repede 
se pol schimba posibilităţile tactice ŞI 


situaţia unei astiel de lupte. O întâr- 


ziere de numai două sau trei minule 


comisă de transmisiunea ştirilor său de 
distribuirea ordinelor înseamnă 14—209 
km. de sbor, care este suficientă pen- 
tru a face să eşueze un atac bine plasat. 
al vânătorilor de noapte contra 


ina- 
micului 


De aici vedem cât de mult depinde Ş 
desfăşurarea unei lupte aeriene de Y 
transmisiunea ştirilor, care stă la dispo- 
ziția conducerei. Nimic nu este mai im- 
portant decât recunoaşterea la timp a 
intenţiei inamicului. Pentru aceasta, ob- 
servațiile făcute la graniţele Europei 
trebue transmise conducerei cu o vi- 2 
teză fulgerătoare, de oarece după pri- 
mirea lor trebue să mai rămână încă. 
timp pentru a fi examinate, ca mai apoi 
ele să se transforme în ordine ce se 
transmit tot cu o viteză fulgerătoare. 
Toate acestea sunt cunoscute cu preci- 
ziune şi de adversar al cărui scop prin- 
cipal este de a ascunde căt se poate de 
mult intenţiile sale şi de a distruge. 
aparatul de transmisiune a ştirilor care 
deserveşte vânătoarea de noapte. Se 
poate alirma că observatorul trebue să 
se străduiască cu toată tăria să des- 
copere acest aparat de transmisiune a 
ştirilor, în afară de lupta aeriană care k 
îl interesează. Adversarul atinge în 
sbor mai multe puncte, pune curse; 
execută atacui: aparente şi încearcă să 
distrugă undele eterice de radio. În 
acest scop el se servește de avioane 
speciale care sboară odată cu forma- 
iunile bombardierelor. Este cunoscut 
chiar faptul că bombardierele britanice 
au,pe bord fete care nu fac altceva 


decât să imite vocea transmisionistelor 
germane la transmiterea de ordine falşe. 

Toate acestea sunt cunoscute de băr- 
baţii care poartă sarcina răspunderii 
ŞI. care conduc apărarea pasivă a unei 
bătălii nocturne. Toate acestea cer şi 
consumă nervi, totuşi ei trebue să în- 
vingă.. $ 

Englezii au afirmat odată, că la o 
bătălie nocturnă ar participa 600.000 
de oameni. Nu ştim dacă această cilră 
corespunde sau nu cu adevărul — pro- 
babil însă că este chiar prea mică — 
un lucru este sigur şi anume că fiecare 
dintre aceşti bărbaţi nu numai că tre 
bue să fie un specialist extraordinar, 
dar trebue să se bucure de asemenea 
şi de o sănătate perfectă. Intro luptă 
aeriană luptă intotdeauna “numai. elita 
unui popor. Pentru a dovedi, adevărul Sa 
acestei afirmaţii cităm aci un mic exem să 
plu: Un oculist al aviaţiei germane, ş 
care supraveghează incontinuu inten- 
sitatea vizuală a câtorva sute de vână- 
tori de noapte a făcut constatarea că 
succesele acestora sunt întrun raport 
perfect cu intensitatea lor vizuală: 
Această constatare se poate aplica cu 
atât de mare precizie incât medicul 
poate spune dinainte aproape. lără 
eroare, care dintre vânătorii de munte 
va dobori mai multe avioane inamice” 


Si care mai puţine. 


Inamicul în vizor. O patrulă de vănă E 
de munte g rmani a descoperit pe dusma! 


- Î) 
Fotogratia PK: Reporter văaboiRidde 


curând vor fi iarăși pe fi 
mai bine pentru a Înir 


ctrând vor Hi iarăşi păd 
mal bine pentru a Ind 
Foro DR Repentet 
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Ferestrele luminoase 
ale unei vechi case de 
Pairicieni din Salzburg 
suni incadrate de orna- 
menlaţii în siil rococo, 
albe și roz. Aici s'a 
Născul ja 27 „Ianuarie 
1756 Wollgang Amadeus 
Mozart, fiul maestrului 
de muzică Leopold 
Mozarl, originar din 
Augiburg. Mozart a lost 
Jeniul muzical. căruia 
„lumea întreagă ii dato- 
Jeşle alălea compoziţii 
nepieritoare 

Pa 


ă lasă să pi 
| arhitect german modern: lereasira înaltă și spalioas: 
Scară in casa unu 


CARTEA DE 
VIZITĂ A CASEI: 


rundă un curent! de lumină şi aer în interiorul casei 


FEREASTRA 


a să recunoască pe un om il priveşte în ochi. Cel care priveşte la o fereastră, se uilă ia 
pe EI nu vede numai concepția zidilorului acestei case, ci și o parte din istoria culturii, 
at ee ă privească. Cel care călătorește prin Europa și observă ferestrele prin core! a 
ee VERA in i întâia cara la miazănoapte și la miazăzi, la apus şi la răsărit, acela ST E 
ge ial GA despre condițiunile culturale și țările economice în care trăiesc popoarelei 
mu 
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ți deschizi fereastra pentru a lăsa 

aerul să intre în camera ta, Apoi îți 
inchizi fereastra pentru a te feri de 
aerul ce pătrunde din afară, Fereastra 
işi îndeplineşte această misiune dublă 
şi față de lumină, ca și faţă de sgomo- 
tul din afară. Ea e ochiul casei, dar are 
și funcțiuni de plămâni şi urechi. O 
casă fără ferestre ar fi oarbă, surdă și 
bolnavă de piept. 


In străduința lor de a face față ne- 
voiei de lumină şi der, elementele in 
care omul a recunoscut! elixirele fun- 
damentale ale oricărei igiene, spre 
deosebire de predecesorii lor, arhitecţii 
moderni au mers atât de departe incât 
voiau să construiască numai în sticlă. 


PA 
Locuința patricianului dintrun mare oraş O cameră burgheză din secolul 
german avea nevoie de multă lumină pen- al XVIII-lea în centrul Berlinului : > e ui a 
tru masa cea mare în jurul căreia se aduna întruneşte elementele de demni- sa amintirea ii RE Sa, ui protector 
lamilia. Familiaritatea încăperii e accen- tale şi de comoditate, implinind al protelor .preistorice. La aceasta tre- 

tuată de perdelele sirânse în lalturi Z astilel locmai cerințele igienei 


e Dar omul are o nevoie atavică de sin- 
Nevola fastuozităţii a cerut 


urătate, căci el artă încă în sinea 
în trecut terestre mari cari să g po; 


ofere omului nu numai o prl- 
vire liberă, ci şi un cadru 
pentru persoana sa bue să se gândească fiecare când își 


zideşte o casă. Atunci el nu va face 
ferestrele nici prea mici dar nici nu 


va exagera mărimea lor. 


A fost odată — povestea este aproape 
ca un basm pentru omul de astăzi 
— o țară în care guvernul care avea 


nevoie de bani mulţi, cerea impo- 


zite pentru toate ferestrele cari dădeau 
in stradă. Oare acest guvern a devenit 
astăzi intr adevăr bogat? Este cert fap- 
tul că supușii săi au inceput să facă 
economie de ferestre, în detrimentul să- 
nătăţii lor. Acest lucru poate fi constatat 
in Franța şi astăzi, încă de orice călă- 
tor, căci această țară a fost Franţa, iar 
omul care avea nevoie de atâțea bani 


Bogata compartimentare a fațade! cu ferestre, aşa cum o cerea 

stilul arhitectonic al renașterii şi al barocului, face ca până şi dor- 

milorul să fie scăldal în lumină, în renumita casă veche din 
Danzig Uphagenhaus 


Atmoslera ilustrajiei de alături nu e o chestiune muzeală. Aceasta N 1 M E decât i 
o dovedeşte o privire în dormitorul de sus: el lace parte din casa ras Napo.con: ai ImA (ONG Sica ci 


unui arhitect modern din Braunschweig şi e amenajată cu vechi ducerea acestui impozit este faptul că 
mobile de Liibeck 


el a fost desființat abia în anul 1917 
ca impozit al statului, dar a fost păstrat 
de către comunele franceze până în 
ziua de astăzi, 


Şi în Anglia a existat un impozit pe 
ferestre, care a fost desființat abia la 
mijlocul secolului trecut, 

In Germania s'a început incă de pe 
atunci lupta pentru asanarea oraşelor 
vechi, acţiunea împotriva străzilor lip- 
site de lumină și aer, şi împotriva cur- 
ților de speculă a chiriilor din marile 
oraşe. Această luptă a fost executată 
în mod sistematic când odată cu con- 
cluziile medicinei moderne s'a deschis 
o nouă conştiinţă pentru puterea dă- 
tătoare de viață a luminii şi a. 
aerului curat, pentru căile noi de 
_combatere a boalelor şi epidemiilor, 
dar mai ales a tuberculozei. Ul- 
tima epidemie de holeră din Hamburg 
n'a fost numai o piatră de hotar in isto- 
ria cercetărilor medicale (datorită con- 
cluziilor geniale ale medicului mun- 
chenez Pettenkofer), ci şi o piatră de 


hotar in evoluția urbanisticei. 
2, 


Astăzi pentru noi a devenit un lucru 
firesc dezideratul ferestrelor luminoase 
şi spalioase, cari lasă să intre aerul şi 
lumina in aparatament.. Multe colonii 
moderne dela marginile marilor noastre 

oraşe oferă muncitorului de astăzi con- 
Utilizarea spaţiului la extrem este principiul construcjiel! unei case dițiuni de viată mai bune decăt palatele! 
de colonie modernă dintr'o suburbie a Berlinului, Biroul, încălzirea 


i ic 5 i 
şi teletonul sun! instalale loale laolaltă în lamiliara şi luminoasa şi utilă şi lerestre luminoase cari încadrează privirea în alară ca . ŞI casielgle piuonariulor: medievali) 
iridă a lerestrel care deschide 'drum privirii in grădina casei e un tablou creat pe baza legilor armoniei Ep a 


Surprinzător pentru călător este in Spania aspeclul 


caselor întâlnite adeseaori în  jara Bascilor şi in 
Castilia superioară. Casa propriuzisă este imbrăcală 
de jur împrejur de pereți cu geamuri, ca o seră 


Splendida fațadă a casei „Essighaus" din Br p 
jusirță spre tastuozitate a marii e taie ear eat O stradă din Cordoba. Ferestrele și caracteristicele uşi de balcon 
re- spaniole suni protejate d 
cute. Ferestrele, cadre sompluoase pentru a vedea ă pIois/pleiealajuzelezarele ale plansee Cop 18 sri as 
şi a li văzul, 
E N E zIP lira supărătoare şi soarelui plictisitor dar şi contra curiozității şi 
pollei de viață exegerate 


Intr'un mic e 
re tari Mtalian, fereastra încadrează privirea lermecăloare asupra vechiului pori Funcțiunea dublă 
estre este de a lasa să pătrundă aerul răcăros al nopții și de a opri căldurile zilelor de vară 


shell. 


LUI LILI 
Asigurarea documentelor 
importante peniru exploa- 


tare, prin mici fotografii pe 
filme. 

Redesenarea la scară a 
materialului de consirucţie, 
prin procedeu fotografic. 
Aparatele de redesenare 
Akiopho! economisesc lu- 
crările anevoioase nepro- 
ductive din biroul de con- 
sirucţie. 


VEREINIGTE PHOTOKOPIER-APPARATE K.G. 
HAMBURG BERLIN 
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Mulți aviatori români dela bombardierele In picaj şl-au câştigat Crucea 


. LA . 
fat a INaMICU | UI Fier. Admiraţi de camarazii lor, ei poartă cu mândrie pe plepturile lor această. 


] decorație tradițională a armtei germane 


Foto PK. Reporter de război Flealei 
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Elevii unei şcoale de cadre a armate! române au lăcut adunarea în lața Instructorilor germani și români pentru a pleca la o aplicație pe teren 


Nu e biruinţa 
fara trudă 


instruirea cadrelor armatei române 


O echipă de şoc a Inainta! pentru a recunoaşte poziția inamicului 


pala Iar Eat ie tiar La instrucția de apărare contra blindatelor, cur- Turnul unui blindat e Impiedecat In mişcare cu 
ar-îi ele, sunt trecute cu puteil înite = sişlii lasă să treacă tancurile pe deasupra lor ranga, slăbindu-i-se astiel puterea combalivă 


* 


Instructorii germani şi români urmăresc cu atenţie liecare 
lază a aplicaţiei pe teren 


Citim în multe reportaje de pe front despre superi- 
oritatea comandamentului nostru. Pentru pregătirea 
comandanților, ofițeri, svbofițeri şi grade inferioare 
se cere multă trudă. Soldaţii români cari s'au 
distins pe front sunt scoşi din luptă pentru 
câteva săptămâni şi concentrați în cursuri de in- 
strucție. Sub conducerea ofițerilor şi subofițerilor 
germani şi români, ei primesc toate cunoștințele 
necesare pentru a putea conduce mici unităţi 


Foto PK: Reporter de război Beissel 


N 


La exerciţiile de serviciu în campanie, toate condițiile Imită 
cât mai exact cazurile reale de luptă 


Elevii unel şcoale de cadre a armate! române au lăcu! adunarea In lața instructorilor germani şi români pentru a pleca la o aplicație pe lereni 
instructorii germani şi români urmăresc cu atenție lecare 
tază a aplicației pe teren 


oritatea comandamentului nostru. Pentru pregătirea 

U U U comandanlilor, ofiletăs solie şi grade ipietioare: 

se cere multă trudă. Soldaţii români cari s'au 

fa ra trud (e| distins pe front sunt scoși din luptă pentru 
câteva săptămâni şi concentrați în cursuri de in- 

strucție. Sub conducerea ofițerilor şi subotițerilor 


germani și români, ei primesc toate cunoștințele 


instruirea cadrelor armatei române necesare pentru a putea conduce mici unități 


Foto PK Reporter de război Beyssel 
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O echipă de şoc a Inaintat pentru a recunoaşie poziila inamiculu 
ÎI 
La instrucția de apărare contra blindatelor. cur Turnul unui blindat e Impiedecat In îmtscare cu 
să să treacă tancurile pe deasupra lor ranga. slăbindu.I-se astlel puterea combativă La exercițiile de serviciu In campanie. toate condițiile imită 
sti edi căt mai exac! cuzurile reale de luptă 


Obstacolele terenului. oricât de mari 
ar Hi ele. sunt trecute cu puteri unite 


Pozometrul 
fotoelectrice 


al lui CONTAX III fabricat de 

= firma Zeiss Ikon este o capo- 

doperă în ce priveşte utilizarea spaţiului. Pentru a obţine cea 
mai mare intensitate a câmpului magnetic, se pune massă magne- 
tică în orice colțişor. Sistemul mobil este sprijinit întocmai ca la 
un ceas de valoare, pe pietre şi vârfuri de oţel călit, de dimen- 
siuni foarte de m'ci, încât frecarea şi sensibilitatea la şocuri este 
foarte redusă, Pe un astfel de instrument care poate măsura un 
curent electric de tăria câtorva milionimi de amper, te poţi baza 
la fotografiile cele mai dificile (interioare, fotografii în culori, eto.) 
Numai cu ajutorul acestui pozometru te poţi foloti într'adevăr de 
toate avantajele pe care le oferă aparatul fotografic CONTAX 
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Europu face progrese 


Cultura ca mijlocitoare între naţiuni 


In ultimul timp au apărut o mulţime 
de cărţi traduse în limba germană din 
poeții şi scritorii europeni, după cum 
şi literatura germană îşi găsește lot 
mai mult un drum în limbile popoare- 
lor europene. Mai ales acum în război 
se repară în acest domeniu multe ne- 
glijențe. E un simptom peniru viitor 


ps observatorul pasionat al 
Europei este totdeauna un fapt sgu- 
duitor să vadă neglijenţele care se în- 
grămădesc incă astăzi, din vina unui 
trecut ingrat, ca obstacole în fața 
schimburilor culturale. E un fapt gro- 
tesc că uneor s'ar părea ca și cum anu- 
mite țări din continentul nostru ar fi 
lost descoperite mai tărziu și mai pu- 
țin decât America. 

De exemplu, oricât de mare ar fi fost 
meritul lui Herder de a culege cântece 
populare europene, originele au rămas 
neclare. Abia astăzi se poate spune în 
mod just că balada despre soţia lui 
Asan Aga este croată. Goethe, care 
s'a ocupat cu această chestiune, a spus 
că balada ar fi „morlacă“, după micul 
neam din Istria care și-a dat numele 
unei incadrări organize a creațiilor li- 


origină pare a fi mai specifică decât 


cea diluată de mai târziu sub numele 
de „iugoslavă“, 

Este un exemplu pentru multe altele. 
El subliniează doar însemnătatea pe 
care o au astăzi lucrările generale, cum 
ar fi acelea ale lui Basil Munteanu 
despre istoria literaturii române şi An- 
dreas Mraz despre cea slovacă. Ele ne 
dau o privire generală fundamentală 
asupra vieţii spirituale a acestor na- 
țiuni, dela începuturi până în prezent. 
Lucrări ca acestea activează procesul 
unei încudrări organice a creaţiilor li- 
terare pe care cititorul european le 
cunoaște acum încetul cu încetul prin 
traduceri. In afară de aceasta, ele fon- 
stitue o punte între elementul istoric 
Şi cel viu, asemenea celor cari sunt 
întinse între alte maluri prin diferite 
întâlniri ale scriitorilor europeni con- 
timporâni, întâlniri cari în ultimul timp 
au avut loc cu oarecare regularitate. 

Că dintre traduceri partea cea mai 
mare revine Germaniei, este un lucru 
natural. Printre numele cari s'au re- 
marcat in ultimul timp sunt: Asmund 
Sveen, Karl Holter (Norvegia), Mihail 
Sadoveanu, George Ionașcu, Ionel Teo- 
doreanu, Liviu Rebreanu, Cezar Petrescu 
(România), Mile Budak (Croaţia), Mika 
Waltari, 'Arvi Kivimaa, V. A. Kosken- 
niemi (Finlanda), Fani Popowa-Muta- 
Iowa, Janko Janeff, Jordan Jovkov 
(Bulgaria), Jean de la Varende (Franța), 
Josef Nyird, Sandor Marai 
Gerhard  Toonder, Filip de Pillecijn 
(Olanda și Flandra). Caracteristic în 
această privinţă este năzuința variată 
și nepregetată a editorilor germani de 
a prezenta culturile străine şi de a le 
răspândi, 


(Ungaria), 


traducere de Braninmir Livadic, „Her- 


Tot aşa şi literatura germană întâm- 
pină un interes crescând din partea tu- 
turor națiunilor. Nevoia de d găsi un 
la bogăţia tezaurului clasic şi 
neoclasic german se manifestă prin ur- 
mătoarele evenimente: „Faust de 
Goethe a apărut in Norvegia intro 
nouă traducere de Christen Gundelach, 
iar în România de Laura Dragomirescu. 
„Egmont“ a apărut în limba croată în 


acces 


mann und Dorothea”, „Stella“ şi „„Wer- 
ther' în limba bulgară, tradusă de Rusz- 
wetnikow. In Bulgaria sa terminat o 
ediție a lui Schiller şi a lui Grillparzer; 
in Franţa Theodor Storm și „Dichtung 
und Wahrheit" de Goethe; „Des Lebens 
und der Liebe Wellen', „Sappho, 
„Konig Otlokars Gluck und Ende” de 
Grillparzer, traduse de profesorul Lei- 
seau-Paris. Viaţa şi operele lui Holder- 
lin, cu exirase din operele sale, au 
apărut in Franța, autorul iiind Maxime 
Alexandre, In limba portugheză sau 
tradus „Zwischen Himmel und Erde” de 
Otto Ludwig şi „Mozart auf der Reise 
nach Prag” de Moricke. In România a 
apărut o ediţie a aforismetor lui Lich- 
tenberg, traduse de D. C. Amzăr. Au 
mai apărut multe antologii: proză ger- 
mană in Letonia, lirică în două limbi, 
editată in Spania de M, Gutierrez Ma- 
rin; în Franța o antologie a intregii 
poezii lirice germane de Lasne și Ra- 
bure. î 


Dacă lista enumerată aici nu cuprinde 
tocmal operele cele ma: accesibile, 
apoi in ea se manifestă totuși voința 
de a infrunta greutăţile. Aceasta dove- 
deşte mai mult decât „orice lucru extra- 
ordinara seriozitate a acestui schimb 
de literatură, dând nădejdi pentru vii- 


tor. Şi în traducerile literaturii ger- 


mane mai recente se observă o încli- 
nare asemănătoare spre severitate, spre 
Simțul formei, spre spiritualitate, care 
face mare cinste națiunilor în chesti- 
une. Poeziile lui Rilke au apărut în 
limba portugheză traduse fiind de Paul 
Quintala, în croată (cu „Briefe an einen 
jungen Dichter') de Josip Velebit; An- 
dre Therive a rescris în limba franceză 
poeziile  „Galgenlieder' de  Morgen- 
stern. In Suedia a apărut „Kindheit' şi 
„Verwandlung einer Jugend” de Ca- 
rossa. In Slovacia „Arzt Gion'” de ace- 
laşi autor. In Norvegia ,„Drei Năchte“ 
de Stehr, şi tot în Norvegia ca şi în 
Olanda, povestirea „Die Pflicht” de 
Wilhelm von Scholz. Cităm la întâm- 
plare pentru a complecta această enu- 
merare, că Tomislav Tanhofer a tradus 
în limba croată ,Fuhrmann Henschel'” 
de Hauptmann, iar Pissk în limba cro- 
ată „Frau Sorge' de Sudermann. 


Restul schimbului interstatal s'a des- 
voltat mai puţin vast, din cauza naturii 
obiectului, dar nu mai puțin intens. Şi 
în acest domeniu sunt îmbucurătoare 
marea rază de acțiune și neinfricarea 
cu care se militează pentru lucrurile 
cele mai înrădăcinate în pământul 
străin. Kay P. Nielsen a tradus în limba 
daneză poezil şi bazme croate, iar în 
România au apărat romane ale Finlan- 
dezului Mika Waltari, exprimându-se 
astfel clar dorința de a cunoaşte crea- 
Vile îndepărtate. Şi nu putem încheia 
serla fără a aminti măcar în treacăt 


rolul mijlocitar pe care şi l-au asumat 
teatrul şi filmul. 
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VINDECAREA UNEI 
IUMORI CEREBRALE 


Povestea boalei unei stenodactilografe 


O tumoare cerebrală e o boală periculoasă care 


| 


[e 

| 

| 

| adeseaori e mortală. In multe cazuri însă pacien- 
tul poate fi vindecat printr'o intervenție chirurgicală 

făcută la timp. Cheltuelile de operație sunt însă atât 


| 
3: ao mori încât numai oamenii foarte bogaţi le pot plăti 


eful secţiei de vânzare a une. fa- 
brici textile din Duren (Renania) 
inapoiază pentru a cincea oară o scri- 
soare stenodactilografei sale, d-ra Mar- 


 garete Soyer. De unde până acum pu- 


tea să semneze” lucrările scrise de d-ra 
Soyer aproape fără să le citească, acum 
a descoperit de cinci ori erori în scri- 
soare: Preţurile stofelor sunt schimbate 
între ele, iar termenele de livrare 
sunț greşite. Dar şeful nu se înfurie, 
căci îs cunoaște stenodactilografa ca 
pe o funcţionară foarte destoinică în 
ict timpul colaborării lor de peste trei 
ani. Doar nu degeaba câștigă d-ra 
Soyer, care nare decât vârsta de 24 
de ani, suma considerabilă pentru un 
oraș mijlociu, de 260 de mărci pe lună. 
Dar şeful tot îi face observaţiuni, iar 
ea nu se apără. Simte că are dureri de 
cap chinuitoare şi o singură dorință: 


„de a dormi undeva unde e întunerec și 


linişte. Șefului îi bate la ochi această 


„ apalie. El ii spune: 


— Du-te la medic, d-ră Soyer! 

Ea se duce la consultație, Medicul o 
examinează și îi pune numeroase în- 
lrebări, dar singurul simptom este du- 
ferea de cap. Medicul îi prescrie dife- 
rite remedii. Cu toate acestea, durerile 
Teapar mereu, 

Uimează mai multe consultaţii iz me- 
dic, şi i se dau medicamente noi, mai 
puternice, lar într'o bună zi, pacienta 
spune că suferă de turburări ale vede- 
rii, deși la început dăduse un răspuns 
Negâtiv. la întrebările în acest sens 
puse de medic. Ea nu se mai poate duce 
la birou, iar mama ei chiamă pe medic 
În casă. Peste căteva zile, pacienta 
Webue inlernată intrun spital. Me- 
dicul bănuește că e la mijloc o tumoare 
Cerebrală, o umflătură în interiorul 
Craniului care este cauza îmbolnăvirii 
d-rei Soyer, Diagnosticul acesta impune 
intermarea pacientei întrun spital pen- 
lru a putea fi observată. ! 


Cum va plăti ea toate acestea? 


Internarea într'un spital este pentru 
flecare om un lucru de importanță, 
Nu numai fiindcă astfel el trebue să-şi 
dea seama neapărat de gravitatea boa- 


lei sale, dar și deoarece o şedere la 
spital implică şi cheltueli mari. 

Şi d-ra Soyer se sperie când aude de 
spital. Ea trăiește cu mama ei, 
tele ei în vârstă de 18 ani, elev lao 
școală tehnică, și cu sora ei în vârstă 
de 15 ani. Tatăl lor a murit acum cinci 
ani. El a fost funcționar la căile ferate, 
iar d-na Soyer primește acum o pensie 
suficientă pentru ea și pentru cei doi 
copii minori. Că Margarete Soyer con- 
tribue şi din leafa ei la cheltuelile 
gospodăriei comune, este un lucru fi- 
resc. Ea plătește lunar 80 de mărci, 
rămânându-i bani deajuns pentru im- 
brăcăminte, călătoria de vacanță etc. 

Fireşte că ea ar putea plăti şi câteva 
consultaţii medicale, iar o boală de 
scurtă durată nu i-ar sgudui echilibrul 
bugetar. Dar o şedere mai lungă în 
spital, operația şi boala lungă ar în- 
semna mizerie şi grijă. 

Dar d-ra Soyer nu trebue să plă- 
tească nici pe medic, nici medicamen- 


tele și nici spitalul, Ea e asigurată în 
fiind 


cu fra- 


mod obligatoriu contra boalei, 
membră a unei mari case de boală din 
Germania. Pentru ea se plăteşte lunar 
cotizaţia de 12,40 RM, din care firma 
plătește o treime, iar ea două treimi. 

Prin urmare, spitalul primește pe pa- 
cientă fără să plătească vreo sumă. În 
afară de aceasta, la spital ea e supusă 
la toate examenele speciale ce se pot 
imagina, căci nota de plată va îi pre- 
zentată mai târziu cassei de asigurări. 
Bănuiala că d-ra Soyer suferă de o 
tumoare cerebrală este confirmată de 
numeroase radiografii, iar speranța că 
tumoarea âr pulea regresa dispare pe 
zi ce trece. Starea peianlei devine tot 
mai gravă. La urmă nd mai rămâne de- 
cât o singură soluție: operaţia, o inter- 
venţie chirurgicală periculoasă în creer 
în partea cea mai complicată a orga- 


nismului uman. 


Pe mâna specialistului 

O operație la creer astăzi numai e o 
problemă grea. Dar, har domnului, ea 
este atât de rară încât de regulă un 
chirurg n'are prilejul de a o face. In afară 
de aceasta, operațiile la creer sunt ex: 


In Bad Ems: 


trem de grele şi periculoase, Un chirurg 
nici nu o va face dacă nu are o expe- 
riență deosebită în acest domeniu. Nu 
sunt decât puţini specialiști cari știu 
să deschidă craniul cu mâini dibace și 
să opereze creerul. Unul dintre cei mai 
buni specialişti în acest domeniu este 
profesorul Dr. Tânnis dela clinica de 
neurochirurgie din Berlin. Stenodactilo- 
grala din Renania este dusă la acest 


specialist. 

Cheltuelile 'de transport la Berlin le 
suportă cassa de asigurări, Ea plătește 
ambulanța care transportă pe bolnavă 


Pacienta Margarele Soyer se recreează în 


renumila localitate balneară 


la gară, ea plăteşte preţul compartis 
mentului comod pe calea ferată în care 
este transportată pacienta la Berlin, în- 
soțită de mama ei. Fireşte eă asigură 
rile plătesc și ambulanța dela gara din 
Berlin până la clinică. Deasemenea, 
cassa de boală achită şi preţul şederii 
în clinica de neurochirurgie, inclusiv 
operația” şi toate celelalte tratamente! 

După noi radiografii cari arată po 
ziția exactă a tumoarei, după discuții 
amănunțite cu profesorul, mama şis 
iși dau consimțământul la ope- 


fata 
raţie. Profesorul Tânnis procedează el 


31 


„ 


Profesorul dr. Wilhem Tânnis, directorul 

clinicii universilare de neurochirurgie din 

Berlin, este considerat de cercurile competinte 

ca unul dintre cei mai renumiți neurochirurg! 
germani 


insuşi la operaţie, fără a cere vreun 
onorar special. Cei mai vestiți medici 
germani stau la dispoziția membrilor 
cassei de asigurări ca şi pacienţii lor 
particulari cu dare de mână. Profesorul 
Tonnis deschide craniul şi constată că 
lumoarea este „benignă, adică ea 
poate [Îi îndepărtată fără perico' de 
moarle şi [ără rănirea creerului, Opera- 
Ha durează câteva ceasuri. Ea cere o 
pricepere extraordinară şi o concentra- 
he aproape supraomenească din partea 
chirurgului. In siârşit, pacienta poate fi 
socotită ca fiind salvată. După o îngri- 
jire de peste opt săptămâni in clinică, 
ea e concediată ca fiind vindecată 


„Apoi ea pleacă la munte 


D-ra Soyer e vindecată dar e încă 
slabă şi are nevoie de linişte. De aceea, 


călătoria de reintoarcere la Duren se 
face iarăşi in compartimentul comod 
impreună cu mama. Asigurările su- 
portă iarăşi cheltuelile de călătorie 
pentru mamă şi fiică. Ba și mai mult 
pacienta e trimisă curând după această 
pentru reconvalescență în Bad Ems, ce- 
lebra localitate balneară din Germania 
Ea rămâne acolo până când se reface 
cu totul, apoi se întoarce la locul ei de 
muncă. 


Intreaga dusată a boalei, dela ince- 
putul incapacității de muncă până la 
intoarcerea din concediu a durat 19 
săptămâni. Timp de şase săptămâni, 
hrma a continuat să plătească d-rei 
Soyer leafa intreagă de 260 RM lunar 
Apoi ea a primit dela asigurări pe 
lângă celelalte cheltueli o indemnizaţie 
de boală de 4,60 RM pe zi, iar în tim- 
pul şederii sale in spitale, când sau 
plătit cheltuelile de întreținere pentru 
ea, numai bani de cheltueală de 1,06 RM 
pe zi. D-ra Soyer na avut cheltueli din 
cauza boalei sale. Cassa de asigurări 
contra boalei a plătit şi în acest caz 
ca totdeauna toate cheltuelile, medicul, 
spitalele, operația, călătoriile, reconva- 
lescența.... 


E un exemplu printre multe altele,căci 
in Germania există peste 60 de milioane 
de oameni asiguraţi obligatoriu contra 
boalei, fiind foarte fericiţi de acest 
tapt. In această cifră se cuprind şi 
membrii familie: coasigurați. Restul po- 
porului trăiește intro situație finan- 
ciară atât de excepțională, incât nare 
nevoie să se mai asigure, deși o poate 
face. Prin urmare, peste 60 de milioane 
de oameni se bucură de deplina pro- 
tecție a asigurărilor dela cea mai mică 
luxaţie a unui deget până la bolile 
grave şi indelungate. 


Arma e DI 


Calculul cheltuelilor 


4 consultații la un medic din Duren cu examen medical 


3 vizite medicale la domiciliu 


Internarea bolnavei într'un spital din Duren 


14 zile şedere în spitalul Diren 


Radiog:afii ale capului şi alte examene speciale 


Transportarea la clinica de neurochirurgie din Berlin 


Ambulanţa în Duren până la gară 


Cheltuelile de călătorie cu mama pacientei într'un 
compartiment special al căilor ferate... 


Ambulanţa la Berlin 


8 1/2 săptămâni şedere în clinica din Berlin 


Radiografii 


Operația (prețul e la aprecierea medicului) aproximativ: 2000.— 


Pansamente, tratamente speciale 


Reîntoarcerea la Diren cu mama 


Şederea de patru săptămâni într'o localitate balneară, 


inclusiv drumul 


Total: 3525,40 


Stenodactiloyrata Margarete Soyer, ar fi avut acesle chel- 


tuel: dacă ar îi trebuit să-şi plătească singură lratamentul 


fiecărei 


ca mătasea este vârful 


penije 


De aceea tocul Xaweeco alunecă 
pe hârtie uşor întocmai ca o,„pană“ 


î : i) 


li NE 


Ultimele creații „Xaswzeo vi se arată cu. 
plăcere în magazinele de specialitate 


- : 


. ZI . : FI pe Reporterul nostru a vizitat o gospodărie țărănească [i 
Reportaj special de Andre Zucc ai din Gascogne în timpul recoltei. Din mireasma hol 


delor și a razelor arzătoare ale soarelui străluceşte în 


P, 
lala reporlerului nostru imaginea neaoșă a unei lele 
sănătoase, în timp ce pe mama ei o întâlnește in Curte 


sau în vreo altă țară în Europa, este mereu acelaşi lucru: 
Iar eo aia arat 4 noile UTOP ase Ste et e me 


țărănimea este terenul pe care se sprijină intreaga e€xi- 
Ie AER Sci itemi Lupe Ca DS Sir E 


stență a noastră. N'avem voie să ne pierdem țărănimea pă 
ari dăea pen Oas tir dc a Na Vie V Ole, SE E 


A fi ţăran în Franţa 


C u câțiva ani inainte de război, fă- 
ceam impreună cu un prieten en- 
glez o călătorie de plăcere prin Anglia 
de Sud. Il rugasem să nu trecem în 
viteză pe marile autostrăzi, ci să ne 
plimbăm la întâmplare, dela Londra 
peste Swindon până la Bristol şi apoi 


spre Sud, în Downs și în Kent. Ceeace 


Carul cu recolta este altfel în Gascogne Casse-croâte se numeşte aici gustarea de după Tracţiunea arima'ă, ca și carul, diieră deasemenea mă bătu la ochi cel mai mult în această 
decât în Suedia. Forma sa depinde de amiază. Ea se numeşte alttel în fiecare regiune şi din loc în loc, hind „legată de pămân.“'. Ea are 


a plimbare cu maşina a fost starea du- 
regiune, pămâni și istorie are alt aspect, dar e identică in întreaga Europă mereu un aspect lrumos E z 
bioasă a satelor engleze în comparaţie 
cu cele continentale europene pe care 
le cunoşteam din Franţa până în Bul- 
garia şi din Sicilia până în Suedia. 
Acolo, în Anglia occidentală și “de Sud 
nu existau de fapt sate adevărate, ci, 
ori cât de mult ne îndepărtam, țara în- 
treagă nu era decât un cartier de vile 
risipite, orientat ori după giganticul 
complex al Londrei mari, ori după 
orașele porturi. 

Intr'unul dintre aceste „sate“ brita- 
nice în care ne-am oprit ceva mai mult 
am constatat cu uimire că acolo între 


500 de locuitori nu existau decât patru 


== fermieri. Douăzeci de familii veniseră 
Țăranul din Gascogne este stăpân pe pă Vinul roşu nu-l întâlnim pretutindeni in Europa la Munca ţăranului este pretutindeni grea. Dar un 


| 

1 pă i funcționari 
mântul său ca fiecare țăran din Europa. El masa ţăranului. Dar pâinea făranului este, ca pre- lucru trebue spus: Gascognezul râde cu mai din oraş, fiind pensionari, ct 

| are un caracter personal foarte pronunțat tutindeni, cea mai bună pâine din țară multă uşurinţă decât oricare alt țăran din Europa şi profesori universitari. Ceilalţi erau 

| IER mici negustori, meseriași şi muncitori 

| Dar satul nu e prea aproape de Bristol, 

Li 


astfel că influenţa orașului mare nu 
poate fi singura cauză a dispariției ță- 
ranului din peisajul englez. 

A trebuit să mă gândesc mult la sa- 
tele engleze când redacţia revistei 
„Sienal” îmi prezintă aceste fotografii 
de viaţă țărănească din Franța 

Ei bine, fotografiile sunt foarte eloc- 
vente. Ele ne arată pe fondul unui pei- 
saj francez pe țăranul european așa 
cum e el — şi anume nu numai acolo 
în Franţa, ci pretutindeni. 


In secolul al XIX-lea, țăranul a fost 


7 
mă SE g * copilul vitreg al societăţii ce se con- 
îi ÎN STAR ca i Ă E centra cu totul în oraşele mari; nu nu- 
379 sa, ă J Eta 

« 
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mai din punct de vedere economic, ci 
şi spiritual. In comediile din acea vreme 
el apare ca „țăranul prost“. Anglia, care 
trăieşe şi astăzi încă în mare parte din 
spiritul secolului al XIX-lea, şi-a jertfit 
atunci țărănimea. Dimpotrivă, Europa, 
spre norocul ei, și-a păstrat-o. Marea 
transformare din secolul al XX-lea a 
dus apoi câteodată la o romantizare 
a ţăranului. Dar şi această perioadă a 
trecut acum. In locul dușmăniei față 
de țăran şi a romantismului țărănesc 
a apărul pretutindeni în Europa con- 
ştiinţa valorii țărănești. Aceasta este 
una dintre evoluţiile cele mai impor- 
tante ale epocii noastre. 


2 
Datini europene. Ult/mul mănunchiu de 
spice ce lrece de pe câmp în curte, este 
impodobil cu un buchet de lori, cato 
închinare a omului în iața naturii, :ca 
0 expresie a recunoștinței ţăranului 
față de lorțele divine ale pământului 


La Fei . 


Reşedinţă regală țărănească 


Curțile țăranilor francezi sunt în majoritatea lor foarte vechi. Ele se trag din epo- 
ca în care recolta trebuia apărată impotriva atacurilor bandelor înarmate. Forma 
lor este patrală, casele hind ascunse in dosul unor pereți groși Dar din când în 
când, câte o curte, ca aceasta, se deschide privirilor fermecate ale spectatorului 


Pământ irancez — pămâni european: Prelutin- 

deni întâlnim minunea şi lrumusejea holdelor 

pline de spice grele, iar după recoltă, miriștile 
ce răsullă ușuralec de rodul lor 


Drumul la botez prin cimitirul din biserică El trece pe lângă mormintele strămo 
şilor față de cari există şi aici in Gascogne un cult tot atâl de serios ca şi in alte 
. cimitire ţărăneşti. Viaţa ţăranului european se atlă pretutindeni intr'o relațiune 
sigură şi clară lață de pământ, tață de oameni şi lață de Dumnezeu, fiind prin ur 
mare cea ma! sigură garanție impolriva.tuturor elementelor străine de firea Europei 


Rezervele devin active 


Un război aduce totdeauna multe nenorociri. Dar el ascunde în sine conclu 
zii cari po! fi o binefacere Țăranul din Franţa işi dă seama de aces! lucru 


a douce France Franţa, bine- 
5 cuvântata țară a vinului și a pâinii 
albe de grâu, țara care dă tuturor din 
belşugul său! Nu e oare ca o mare 
grădină cu sate înfloritoare şi săteni 
vesel? Sute de mii de oameni cari au 
venit la Paris au văzut metropola mon- 
dială şi au crezut că ea ar fi Franța 
Alţii au văzul şi provincia şi au con- 
statat cât de puternice sunt încă în 
Franța forțele provinciale, că deşi Pari- 
sul este mândria fiecărui Francez, el nu 
reprezintă singur Franţa întreagă 

Cel-care a vizitat Franţa și sa abătut 
spre Sud sau spre Sud-Vest, a găsit în 
Masivul Central: și in Provența mari 
întinderi de "pământ acoperite de mără- 
cini şi bălării. Lucrarea pământului nu 
mai rentează, spuneau 'oămenii dând 
din umeri. Algeria, posesiunile din 
Alnca de Nord, furnizau doar multe 
mărfuri mai ieftine decât se puteau 
obține in Franţa. Doar curgea neintre- 
rupt peste Mediterană grâul din grâ- 
narele Africii de Nord; oleaginoasele 
şi milioanele de litri de cel mai bun 
vin roşu! Intradevăr, țăranul francez 
nu mai pulea face afaceri. El işi vindea 
proprietatea dar chiar dacă nu găsea 
vreun cumpărător se mula cu ce avea 
in orașul cel mai apropiat. Acolo exista 
cel puţin vreun „bistro” unde puteai 
sta la un taifas; femeile nu mai tre- 
buiau să facă drum atât de lung până 
la biserică şi işi puteau cumpăra mai 
comod pâinea, carnea şi zarzavatunile 
la cel mai apropiat negustor. Adică de 
ce să se chinuiască degeaba?, 

De când Franța e despărțită de Africa 
de Nord, multe lucruri sau schimbat 
in această privință. Grânarul a secat, 
pâinea e raționată, grăsimea e mai pu- 
țină ca oricând, şi chiar vinul se dă pe 
„tichete”. Dar s'au schimbat şi alte lu- 
cruri. Franţa care ani dearândul nu 
ştia ce să facă cu rodul binecuvântat 
al ogoarelor sale, Franța care pe piața 
mondială nu putea concura niciodată 
cu produsele ieftine ale țărilor de peste 
ocean, această Franţă se văzu acum 
încadrată într'un spațiu economic euro- 
pean, care îi oferea şanse de desfacere 
nelimitate pentru produsele “ sale. „A 
face agricultură” devenise iarăşi o afa- 
cere rentabilă. Intradevăr, nu numa! 
piața internă, ci şi exportul primeau 
orice cântitate la prețuri bune. 

Rezervele cari zac în pământul 
francez sunt mai mari decât ale ori- 
cărei alte țări a continentului. E ereu 
să exprimăm în cilre aceste rezerve 
Dar după evaluări foarte demne de în- 
credere, Franţa ar putea hrăni din pă- 
mântul său nu numai 35 ci 80 de mi- 
lioane de oameni, dacă ea şi-ar cultiva 


iarăşi toate supralețele cultivabile şi 
dacă ar produce recolte medii bune. In 
Franța sunt lăsate să părăginească m.- 
lioane de hectare de pământ bun. In- 
cepând din 1912, adică în vreo 30 de ani 
această paragină a crescut dela 2 mi- 
lioane la 5,5 milioane hectare. In ace- 
laşi timp, multe milioane de Francezi 
sau mutat în oraşe. Cei -cari Și-au 
păstrat fermele le cultivau in asa (el 
că pământul nu era exploatat deplin 
Nu se producea decât ceeace era ne- 
cesar pentru gospodărie şi pentru un 
venit modest în numerar. Restul ră 
mânea cum era. Dar partea cea mai 
mare din Franța prezintă poate “onudi- 
țiunile climaterice cele mai favorabile 
şi pământul cel mai bun dintre toate 
țările. Perioada de vegetaţie este mai 
lungă decât de exemplu în Germania 
astfel că se poate intercala uşor un 
asolament intermediar intre recoliă şiă 
arătura de toamnă, Țăranul francez 
poate cultiva aproape pretutindeni 
grâul atât de pretenţios. El realizează 
in medie 16 chintale pe hectar. In 
Germania se realizează in condițiuni 
cu mult mai defavorabile aproape 23 de 
chintale pe hectar. Vinurile franceze 
cresc fără muncă multă in văile Loinei 
şi ale Girondei, în podgorii întinse, în 
timp ce podgorenii germani trebue să- 
şi crească vița de vie pe coaste re- 
pezi, cu mari greutăţi. Franţa ar putea 
hi un grânar al Europei industriale. Ea 
ar putea furniza cantităţi nelimitate de 
zarzavaturi trufandale şi fructe meri- 
dionale, Europa i-a oferi o piață avidă. 

A trecut mult timp până să se impună 
în Franţa această concluzie. Dar se pare 
că această primă dificultate a fost în- 
lăturată, cu toate că expresia lui Ca- 
thala despre „aurul din ogorul francez 
nu e deocamdată un lucru liresc nici 
măcar penlru țăranul francez, ci mâi 
mult -o descoperire. Pe calea unei eco- 
nomii intensive a pieţii s'au făcut astăzi 
multe începuturi. promițătoare. Cultura 
plantelor uleioase constitue un exem- 
plu pentru acest fapt. In Nord-Estul 
Franței sa început exploatarea unor 
mari suprafeţe lăsate in părăginire. Aici 
s'a desvoltat în ultima vreme un fel de, 
economie model! Țăranul trancez poate 
vedea acolo la faţa locului că stali- 
sticile privitoare la rezervele neutili- 
zate nu sunt numai pe. hârtie, ci că 9 
mână energică le poate da viaţă foarte 
repede 

Franţa este pe calea cea mai bună de 
a-și aminti de țărănimea sa, după cun 
ea n'a încetat niciodată, în ciuda PLS 
ferinței sale pentru civilizația urbană, 
să fie un popor cu puternice legături 
rurale, ? 


Sc ua n pe 


A AA 
frumos, îngrijit, 


Explicaţiuni referitoare 
la higiena dinţilor. 


In general. când este vorba de îngrijirea dinţilor te 

-_ 
pândești la întrebuinţarea, odată sau de două ori pe zi 
a periuţei şi pastei de dinţi. = 


Ingrijirea dinţilor este condiţiunea primordială a 


| 

| 
îngrijirei preventive a sănătăţii.  Menţinerea 
dinţilor sănătoși este de o importanţă capitală | 
pentru sănătatea întregului corp. Ştiinţa a recuno- 
scut raporturile directe dintre maladiile dinţilor şi ale ! 
corpului. Fabrica Chlorodont se strădueşte de “mai i 
mult de lo ani să popularizeze cât se poate de mult j 
explicaţiunile referitoare la higiena dinţilor. Vă rugăm i 
să daţi atenţie şi celorlalte publicaţiuni referitoare din 4 


această revistă. 


Chlorodont: 


ne arati calea ce trebue urmată pentru buna îngrijire a dinţilor, 


£i 
Ural: faveni)d E Ș) 


Adieve uăcatecă 
de mireasmă şi 
căcoate 


[hr Ura Lavendel nu moi 
poate fi fabricat în cantități 
nelimitate, totuși el a rămas veri- 
tabil şi neschimbat ca mai înainte. 
Dacă ştim să facem puțină eco- 
nomie, el ne va ajunge mai mult 
timp, căci sunt suficiente numai 
câteva picături pentru a ne crea 
un sfert de oră de înviorare 
şi Tecreajie. Și de aceasta 
avem nevoie, căci într'un 
mediu cu aer proaspăt ră- 
coritor vieaja e mai plăcută, iar 
munca mai ușoară. 


Sutienele şi corsetele 
FELINA sun! articole pen- 


tru doamne  eleganie. 


Prin ele silueta Dvs, ob- 


j Ă ține o linie modernă. 
& FELINA Mannheim 
ci 


VERGIU CORNE, 


Revista noastră prezintă aici pe un tânăr dansa- 
tor român care deși şi-a adus talentul din țara 
sa, nu și-a desăvârşit specificul artistic decât în 
Germania, unde arta sa a găsit un puternic ecou 


ergiu Cornea e o figură tinerească, faci de râs. De acest lucru mi-am. 
de o graţie austeră, cu trăsături seama din capul locului.” Intr'ade: 
clare pe o faţă inteligentă. E un om el şi-a dat seama cu atâta convi 


ng 
cu un simţ pronunţat al realităţii, dar de acest lucru, încât în primul 3 


inzestrat cu o imaginaţie adânc înră- s'a dedicat picturii, studiind la aca 
dăcinată în specificul naţional. mia de arte frumoase, creindu-și as 

j Cornea face parte dintre artiştii cari o bază solidă pe care îşi poate „în 
| au găsit contactul sufletesc cu Ger- meia o existenţă nouă „când dansul 
maniă, A studiat la cei mai buni dan- deveni o sforțare'. Acest fapt d 


satori germani, dela cari a primit multe dește simţul său pronunțat pentru r 


impulsuri, prelucrând interpretări noi, lităţi: El nu poate să treacă cu vede 
acceptând influenţe originale și des- faptele inevitabile. In afară de aceas 
voltându-şi astfel valorile artistice in- studiile la academie au trezit in ac 
tro măsură în care o poate dori numai tânăr român încă un talent: talentul 


artiştii cu adevărat chemaţi, pentru a a crea costume. Planurile sale si 
ajunge la adevărata maturitate. născut dintro fantezie foarte bogată 


Vergiu Cornea trăiește de mulți ani 


idei. Ele nu sunt niciodată un scop 
Ș | 
in Germania. Arta sa a trezit un mare sine, fiind concepute întrun stil foa! 


interes pretutindeni, atât la Wupper- potrivit. E | 


tal, unde a avut parte de bombarda- Ideile lui Cornea izbucnesc din 
| _mentele teroriste, pierzându-și toate  voarele. specificului său etnic. Acei 


costumele (cari între timp i-au fost în- idei el le condensează în mod intuit 


locuite), cât și la Breslau, unde e direc- El nu lucrează cu construcţiuni, nici 


torul unei școale de coreografie. Noua poze pur decorative. In „Vestirea p! 


j 
$ 

î3 =, 

i 7 Ş Aaa S : A : A E 
f generație poate învăţa mult dela Cor- măverii se împlinește în mod e 
IL 4 

5 | mea, mai ales atitudinea etică funda-  condiţiunea coreografică a uitării pe 


A 


i AER 


i : E a Ă „auto 
mentală a acestui maestru care nu vrea  sonalităţii „ca o plantă”, „trăgând + 


să admită ca dansator decât pe acela urechea la pulsul pământului“, Scufu 


vocaţiuni interne, al unui impuls lăun- emane din intreaga sa ființă, cu op 


tric irezistibil. tere sugestivă, un efect magic asuj 


| 
j 
| 
| care se simte un intermediar al unei darea dansatorului în eul său face 
| 
i 
| : 
| La una dintre întrebările noastre, d. spectatorului. Pentru un artist ca Ve 
| Cornea ne-a răspuns astfel: „Dansul şi  giu Cornea, o țară atât de plină « 
tinereţea sunt nedespărțite. Când îm- simț pentru artă ca "Germania trebi 
bătrâneşti şi când dansul devine o sfor- să fie un teren de activitate rodnie 
țare, trebue să te laşi, altminteri te răsplătită printr'un ecou răsunător. 


zi 
In saltul îndrăzneț se exprimă elanul şi bucuria vieţii 


O condiție indispensabilă este stăpânirea 
lotală a mișcărilor trupului 


„„Stafia veselă“ este numele dat de Corr 


aceslei scene de dans 
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( joacă în filmul Casei Terra ..Fronttheateri: Şi 
7 în filmul C Tobis „Das Bad aut der Tenne* 


